TE-AC 36/6/8 Li OF Set-Solo

D  Originalbetriebsanleitung
Akku-Kompressor

GB Original operating instructions

Cordless compressor

F Instructions d’origine
Compresseur sans fil

| Istruzioni per I'uso originali
Compressore a batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-kompressor

S Original-bruksanvisning
Batteridriven kompressor

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy kompresor

SK  Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy kompresor

o C€L

NL Originele handleiding
Accu compressor

E Manual de instrucciones original
Compresor inalambrico

FIN Alkuperaiskayttéohje
Akku-kompressori

SLO Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski kompresor

H Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-Kompresszor

RO Instructiuni de utilizare originale
Compresor cu acumulator

Art.-Nr.: 40.204.50
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B

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

>

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung vor heiBen Teilen!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und darf ohne Warnung anlaufen

Hinweis! Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Flllstand, kombinieren Sie nie volle und halbvolle
Akkus miteinander.

PS: max. Betriebsdruck
T, .- max. Betriebstemperatur
T,...: min. Betriebstemperatur

V: Fassungsvermdgen des Behélters
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Gehéauseabdeckung

Druckbehélter

Ansaug-Luftfilter

Standfu3

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer

(eingestellter Druck kann abgelesen werden)
Druckregler

Ein-/ Aus-Schalter

Transportgriff

ook~

©®N

10. Sicherheitsventil

11. Ablass-Hahn fiur Kondenswasser

12. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
13. Aufbewahrungsfach 8-teiliges Adapterset
14. 8-teiliges Adapterset

15. Reifenfillmesser

16. Ausblasadapter

17. Druckluftschlauch

18. Akkudeckel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an den nachstgelege-

nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie

hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-

tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Reifenflllmesser
Ausblasadapter
8-teiliges Adapterset
Druckluftschlauch
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Kompressor dient zum Erzeugen von
Druckluft fir druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Daten der
Akkus Ubereinstimmen.

o Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportsché-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

® Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

e Lange Luftleitungen sind zu vermeiden.

e Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

® Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

® Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut beltftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

® Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen

Spannungsversorgung s 36Vd.c. mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
Kompressor-Drehzahl min™:......................... 3200 satz nicht zulassig.
Betriebsdruck bar:............cccovvveiiiiiiiiinnn... max. 8 e Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-

nem Untergrund

Theo. Ansaugleistung I/min.: ......................... 130  ® Verwenden Sie flexible Schlauche um eine
Abgabeleistung (Druckluft) Ubertragung von unzuldssigen Lasten auf
DEI 7 bar: w.oceeeeeeeeeeeee e 38 Liter/min das Rohrleitungssystem an der Verbindung
Abgabeleistung (Druckluft) der Kompress_oranlage zum Rohrleitungssys-
beidbar:.....ccooiiiiiiiii 55 Liter/min tem 2 verme_|den. . .
Schalleistungspegel L, indB:.............ccccocue 94 © Esist notv_yeryg At_)schelder, Fanger unfj
) . A Abflussmdglichkeiten zu verwenden, die zur
Unsicherheit K, ..o 2,23 dB Bearbeitung der vom Kompressor produ-
Schalldruckpegel L, indB: ... 73 zierten Fliissigkeiten vor Inbetriebsetzen der
Unsicherheit KpA ....................................... 2,23dB Kompressoranlage erforderlich sind.
SCRULZAIM: ..o IPXo  © Zuflihrschlauche bei Dricken tber 7 bar soll-
Gerategewicht in Kg: ......oovevvveeeveeereeeenn. ca. 10,5 ten mit einem Sicherheitskabel (z. B. einem
Drahtseil) ausgestattet werden.

gi:iﬁ:ch 5.1 Laden des Akkus (Abb. 3)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die

Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

seitliche Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (d) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (12) auf das Ladegerat
(d).
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4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat" finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Gerates nachlasst.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
flhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fullstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwéacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Gerates. Vor Betrieb mis-
sen immer beide Akkus vollgeladen werden.
Schlieen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes Ein-
rasten.

Montage der Akkus (Abb. 1b)

Klappen Sie den Akkudeckel (18) wie in Abbil-
dung 1b dargestellt hoch. Stecken Sie dann die
beiden Akkus (12) in die Aufnahmen.

Akku-Kapazititsanzeige (Abb. 4)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (b) signalisiert Ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Montage und Inbetriebnahme

Hinweis!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt
komplett montieren!

6.1 Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1a)

Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter (8) zum Ein-
schalten auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Aus-Schalter (8) in Positi-
on 0 bringen.

6.2 Druckeinstellung: (Abb. 1a)

®  Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.

® Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) entnommen werden.

6.3 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar

Ausschaltdruck ca. 8 bar
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7. Bedienung

7.1 Reifenflllmesser mit Adaptern (Abb. 2)
Arbeitsdruck in bar:0-8

Einsatzbereich:

Der Reifenfulimesser (15) erméglicht ein einfa-
ches und genaues Befiillen von Autoreifen. Das
Manometer dient zur Kontrolle des Reifendrucks.
Mit dem integrierten Ablassventil (e) ist es mog-
lich einen zu hohen Reifendruck zu senken.

Der Reifenflllmesser ist mit einem Ventiladapter
fur Autoreifenventile ausgestattet.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Rei-
fenherstellers und Fahrzeugherstellers zum emp-
fohlenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerat ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie fiir einen geeichten Messwert
nach dem Befiillen den Reifendruck mit einem
geeigneten Messgerét, zum Beispiel an einer
Tankstelle.

Verwendung als Ausblaspistole

Um den Reifenflllmesser als Ausblaspistole zu
verwenden muss zuerst der Schlauch mit dem
Ventiladapter fur Autoreifen abgeschraubt wer-
den. Nun kann der Ausblasadapter (16) am Rei-
fenflllmesser verschraubt werden.

Einsatzbereich:

Zum Reinigen/Ausblasen von Hohlrdumen oder
schwer zuganglichen Stellen, sowie zum Reini-
gen von verschmutzten Arbeitsgeraten. Der stu-
fenlos bedienbare Abzugshebel erméglicht eine
exakte Dosierung der Druckluft.

7.2 Anleitung fir das Adapterset

Aus der folgenden Ubersicht entnehmen Sie die
richtige Benutzung der Adapter flr die verschie-
denen Ventile (Zum Anschluss der Adapter am
Kompressor siehe Abb. 12).

e Ballnadel (Abb. 5)
Einsatzbereich: Zum Aufpumpen von Ballen.
Die Ballnadel kann zum Aufpumpen von un-
terschiedlichen Béllen verwendet werden.
TIPP: Um Beschéadigungen des Ventils zu
vermeiden, sollten Sie die Ballnadel vor dem
Einflihren etwas anfeuchten.

* Ventil-Adapter (Abb. 6)
Einsatzbereich: Passt fir Blitz-Ventile von
Fahrradreifen.
Der Blitz-Ventil-Adapter erméglicht ein einfa-
ches Beflllen von Fahrradreifen.
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e Adapter | (Abb. 7/Pos.I)
Einsatzbereich: Fur alle Ventile mit einem
Innen-&@ ab 8mm.
Sie kdnnen den Adapter zum Beispiel fiir
Luftmatratzen, Pools oder auch flr Boote
verwenden.
TIPP: Fihren Sie den Adapter | in das Ventil
ein, wie in Bild 7, Skizze d gezeigt.
Wichtig! Die Ventilkappe muss durch ent-
sprechendes Zusammendricken etwas auf-
geklappt werden.
° Adapter Il (Abb. 8/Pos. Il)
Einsatzbereich: Fir Schraubventile.
Sie kénnen ihn fur alle handelsublichen
Badeboote, Kajaks oder andere grof3e Ar-
tikel, wie zum Beispiel Pools, die mit einem
Schraubventil ausgestattet sind, verwenden.
e Entliftungs-Adapter (Abb. 9/Pos. lll)
Einsatzbereich: Fur Entliftungsventile
Ein Entliftungsventil finden Sie zusam-
men mit anderen Ventilen (Standardventil,
Schraubventil,...) auf vielen groBvolumigen
Artikeln, wie zum Beispiel einem Flockbett.
® Konischer Universaladapter (Abb. 10-11)
Einsatzbereich: Der Universaladapter kann
zum Befllen fur Luftmatratzen und ahnli-
chem verwendet werden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten die Akkus heraus.

Warnung!
Warten Sie bis der Verdichter vollsténdig ab-
gekihlt ist! Verbrennungsgefahr!

Warnung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

Warnung!

Schalten Sie nach der Benutzung das Gerét
immer aus und ziehen Sie die Akkus heraus.

24.05.2019
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8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehé&use so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.2 Kondenswasser (Abb. 1)

Hinweis! Fur dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behélters (2) ist nach jedem Betrieb das Kon-
denswasser durch Offnen des Ablass-Hahns (11)
abzulassen.

Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem
Betrieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kom-
pressor darf nicht mit einem beschadigten oder
rostigen Druckbehélter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden sie sich bit-
te an die Kundendienstwerkstatt.

8.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den héchstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist
nicht zulassig, das Sicherheitsventil zu verstellen
oder dessen Plombe zu entfernen. Damit das
Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funktioniert,
sollte dies von Zeit zu Zeit betéatigt werden. Zie-
hen Sie so stark am Ring, bis die Druckluft hérbar
abblast. AnschlieBend lassen Sie den Ring wie-
der los.

8.4 Reinigen des Ansaugdfilters (3)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von
Staub und Schmutz. Es ist notwendig, diesen
Filter mindestens alle 300 Betriebsstunden zu rei-
nigen. Ein verstopfter Ansaudfilter vermindert die
Leistung des Kompressors erheblich. Offnen Sie
die Gehausehalften des Lulftfilters. Blasen Sie alle
Teile des Filters mit Druckluft bei niedrigem Druck
(ca. 3 bar) aus und montieren Sie dann den Filter
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in umgekehrter Reihenfolge.

Achten Sie bei der Reinigung auf ausreichenden
Schutz gegen Staub (z.B. geeigneter Mund-
schutz).

8.5 Lagerung

Warnung!

Ziehen Sie die Akkus heraus, entliiften Sie das

Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-

men werden kann.

Warnung!

Den Kompressor nur in trockener und fir
Unbefugte unzugéanglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

8.6 Transport

® Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

® Schutzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.

8.7 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-10-
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Grine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fiir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Mégliche Ausfallursachen

Problem Ursache Lésung
Kompressor lauft 1. keine Stromversorgung 1. Akkus Uberpriifen
nicht 2. AuBentemperatur zu niedrig 2. Nicht unter +5° C AuBBentemperatur
betreiben.
3. Motor Uberhitzt 3. Motor abkuhlen lassen ggf. Ursa-
che der Uberhitzung beseitigen.
Kompressor lauft, 1. Rickschlagventil undicht 1. Ruckschlagventil bei einer Fach-
jedoch kein Druck werkstatt ersetzen lassen.
2. Dichtungen defekt 2. Dichtungen Uberprifen, defekte

Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.
3. Ablass-Hahn fiir Kondenswasser 3. Ablass-Hahn uberprifen,

undicht. ggdf. ersetzen.
Kompressor lauft, 1. Schlauchverbindungen undicht. 1. Druckluftschlauch und Werk-
Druck wird am Ma- zeuge Uberprufen, ggf. aus-
nometer angezeigt, tauschen.
jedoch Werkzeuge | 2. Schnellkupplung undicht. 2. Schnellkupplung tberprifen,
laufen nicht. ggf. ersetzen.

3. Zu wenig Druck am Druckregler 3. Druckregler weiter aufdrehen.
eingestellt.

Nur flr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Gemas européischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur
auch einer Rucknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF SPK9.indb 12 24.05.2019

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

11:53:50



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |stIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

14 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort flr Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbbh.info!

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

>

Beware of electrical voltage!

>

Beware of hot parts!

Warning! The unit will start up automatically without warning if the pressure drops below cut-in pressu-

Important! Use only batteries which are charged to the same level. Never combine full and half-full
batteries.

PS: Max. operating pressure
T,..«: Max. operating temperature
T . :Min. operating temperature

min*

V: Tank capacity

-16-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Housing cover
Pressure tank
Intake air filter
Foot
Quick-lock coupling (regulated compressed
air)
Pressure gauge (for reading the set pressure)
Pressure regulator
ON/OFF switch
Transport handle
10. Safety valve
11. Drainage cock for condensation water
12. Battery pack (not supplied)
13. Storage compartment for 8-piece adapter set
14. 8-piece adapter set

N

© XN

15. Tire inflation meter
16. Blow-out adapter

17. Compressed air hose
18. Battery cover

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Tire inflation meter

Blow-out adapter

8-piece adapter set
Compressed air hose
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless compressor is designed to generate
compressed air for compressed air driven tools.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

17 -
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage ........ccceeveeneeiiieenieeeee 36V DC
Compressor speed min™: ........cociiiiiieene 3200
Operating pressure bar: ..........ccccoceeeieeneee. max. 8
Pressure vessel capacity (in liters): .................. 6
Theoretical suction rate I/'min.: ..........ccocceeee 130

Output (compressed air) at 7 bar: ... 38 liters/min
Output (compressed air) at 4 bar: .... 55 liters/min

Sound power level L, indB: .................c.c..... 94
Uncertainty K, «ooooeeneiininiiis 2.23dB
Sound pressure level LpA iNdB: .o 73
Uncertainty KpA ........................... 2.23dB
Protection type: ......cccooveiiivniieeeeeeee, IPX0
Weight of the unitinkg: .................... approx. 10.5
Danger!

Noise

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to those of the rechargeable battery.

® Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

o Install the compressor in the vicinity of the
point of consumption.

® Avoid long air lines.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

® Do not install the compressor in a damp or
wet room.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry

rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

e Operate the equipment only on a firm, level
surface.

e Use flexible hoses in order to prevent trans-
mitting unacceptable loads to the pipeline
system at the connection between the com-
pressor system and the pipeline system.

® |tis essential to use separators, traps and
drains which process the liquids produced by
the compressor before the compressor sys-
tem is put into operation.

® Supply hoses at pressures above 7 bar
should be equipped with a safety cable (e.g.
a wire rope).

5.1 Charging the battery (Fig. 3)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(d) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Slot the battery pack (12) onto the battery
charger (d).

4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

© whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the equipment
drops.

Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

-18-
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Important! 6.3 Setting the pressure switch

Use only batteries which are charged to the same The pressure switch is set at the factory.
level. Never combine full and half-full batteries. Cut-in pressure approx. 6 bar

Always charge the two batteries simultaneously. Cut-out pressure approx. 8 bar

The equipment's operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two batte- 7. Operation
ries must always be fully charged before use.

Close the battery cover by swinging it down, and 7.1 Tire pressure gauge with adapters (Fig. 2)
make sure that it latches in place correctly. Working pressure in bar: 0 - 8
. . Range of applications:
Installing the battery (Fig. 1b) The tire pressure gauge (15) allows you to inflate
Flip up the battery cover (18) as shown in Figure car tires easily and exactly. Use the pressure
1b. Slot the two rechargeable batteries (12) into gauge to check the tire pressure. If the tire pres-
the mounts. sure is too high, you can reduce the pressure with
L . the integrated relief valve (e). The tire pressure
Battery capacity indicator (Fig. 4) gauge comes with a valve adapter for car tire
Press the battery capacity indicator switch (a). valves.
The battery capacity indicator (b) will indicate the
charge status of the battery by means of 3 LEDs. Warning! Observe the information supplied by
. the tire manufacturer and the vehicle manufactu-
All 3 LEDs are lit: rer relating to the recommended tire pressure.
The battery is fully charged. Warning! This equipment is not calibrated! For a
. calibrated measurement value, check the actual
2 or 1 LED(s) are lit: o tire pressure using a calibrated meter after you
The battery has an adequate remaining charge. have inflated the tires yourself, e.g. at a petrol
station.
1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery. Use as a blow-out pistol
To use the tire pressure gauge as a blow-out
All LEDs blink: o pistol you must first unscrew and remove the
The battery pack has undergone exhaustive di- hose with the valve adapter for care tires. Now the
scharge and is defective. Do not use or charge a blow-out adapter (16) can be screwed to the tire
defective battery pack. pressure gauge.

Range of applications:

6. Assembly and starting For cleaning and blowing out hollow spaces or

hard-to-reach areas, as well as for cleaning soiled
Important! equipment. The infinitely variable trigger lever al-
You must fully assemble the equipment befo- lows an exact dosing of compressed air.

re using it for the first time.

6.1 On/Off switch (Fig. 1a)

To switch on the equipment, set the On/Off switch
(8) to position 1.

To switch off the equipment, move the On/Off
switch (8) to position 0.

6.2 Setting the pressure (Fig. 1a)

®  You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be drawn from the
quick-lock coupling (5).
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7.2 Instructions for the adapter set

For information on the correct use of the adapters
for the various valves, please refer to the following
overview (see Fig. 12 which shows how to con-
nect the adapter to the compressor).

e Ball needle (Fig. 5)

Area of application: For inflating balls. The
ball needle can be used to inflate a variety of
different balls.

TIP: To avoid damaging the valve, moisten
the needle slightly before inserting it.

® Valve adapter (Fig. 6)

Area of application: For Dunlop cycle tire
valves.

This Dunlop valve adapter is designed for
inflating cycle tires.

* Adapter | (Fig. 7/ltem I)

Area of application: For all valves with an in-
ternal diameter of 8 mm or more.

You can use this adapter to inflate airbeds,
pools or boats.

TIP: Insert the adapter | into the valve as
shown in Figure 7, drawing d.

Important! The valve cap must be opened a
little by being pressed together slightly.

e Adapter Il (Fig. 8/Iltem Il)

Area of application: For screw valves.

This adapter can be used for all conventional
boats, kayaks and other large items such as
pools, which are fitted with a screw valve.

® Vent adapter (Fig. 9/ltem IllI)

Area of application: For deflation valves You
can find a deflation valve combined with other
valves (standard valve, screw valve, etc.)

on many large articles such as an inflatable
mattress.

e Conical universal adapter (Fig. 10-11)
Area of application: The universal adapter can
be used for inflating airbeds and other similar
items.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Remove the rechargeable batteries before
doing any cleaning and maintenance work.

Warning!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Warning!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

Warning!
After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the rechargeable
batteries.

8.1 Cleaning

® Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

¢ Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the appli-
ance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

®  You must disconnect the hose and any
spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

8.2 Condensed water (Fig. 1)

Important! To ensure a long service life of the
pressure vessel (2), drain off the condensed wa-
ter by opening the drainage cock (11) each time
after using.

Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

-20-
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8.3 Safety valve (10)

The safety valve has been set for the highest per-
mitted pressure of the pressure vessel. It is prohi-
bited to adjust the safety valve or remove its seal.
Actuate the safety valve from time to time to en-
sure that it works when required. Pull the ring with
sufficient force until you can hear the compressed
air being released. Then release the ring again.

8.4 Cleaning the intake filter (3)

The intake filter prevents dust and dirt being
drawn in. It is essential to clean this filter after at
least every 300 hours in operation. A clogged
intake filter will decrease the compressor‘s per-
formance dramatically. Open the halves of the air
filter housing. Use compressed air at low pressure
(approx. 3 bar) to blow out all the parts of the filter
and then assemble the filter in reverse order.
When cleaning, take adequate precautions
against dust (e.g. use a suitable face mask).

8.5 Storage

Warning!

Pull out the rechargeable batteries and ventilate
the equipment and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Warning!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

8.6 Transport

® Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

® Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.

8.7 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

_21-
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-22-
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11. Possible causes of failure

Problem Cause Solution
The compressor 1. No power supply 1. Check the rechargeable batteries
does not start. 2. Outside temperature is too low. 2. Never operate with an outside tem-
perature of below +5° C.

3. Motor is overheated. 3. Allow the motor to cool down. If
necessary, remedy the cause of the
overheating.

The compressor 1. The non-return valve leaks. 1. Have a service center replace the

starts but there is no non-return valve.

pressure. 2.The seals are damaged. 2. Check the seals and have any da-
maged seals replaced by a service
center.

3.The drainage cock for condensation | 3. Check the drainage cock and repla-

water has a leak. ce if necessary.
The compressor 1.The hose connections have a leak. | 1. Check the compressed air hose
starts, pressure is and tools and replace if necessary.
shown on the pres- | 2. A quick-lock coupling has a leak. 2. Check the quick-lock coupling and
sure gauge, but the replace if necessary.
tools do not start. 3. Insufficient pressure set on the 3. Increase the set pressure with the
pressure regulator. pressure regulator.

For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* V-belt, air filter, Battery
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!
In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-

ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_24 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

>

Attention a la tension électrique !

>

Attention aux piéces bralantes !

Avertissement ! L‘'unité démarre automatiquement sans avertissement sous la pression
d‘enclenchement en cas de chute de pression !

Remarque ! Utilisez exclusivement des accumulateurs avec le méme niveau de charge, ne combinez
jamais un accumulateur plein avec un accumulateur partiellement déchargé.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

v:eL
I

PS : Pression de service max.

T, - Température de service max.
T,.. : Température de service min.
V : Contenance du réservoir
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Danger ! 10. Soupape de sécurité

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter 11. Robinet de vidange pour eau de condensati-
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des on

blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- 12. Accumulateur (non compris dans la livraison)
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 13. Compartiment de stockage du kit adaptateur
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour 8 piéces

pouvoir accéder aux informations a tout moment. 14. Kit adaptateur 8 pieces

Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes, 15. Pistolet de gonflage & manomeétre

veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ 16. Adaptateur de soufflage

ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute 17. Tuyau d’air comprimé

responsabilité pour les accidents et dommages 18. Couvercle du bloc accumulateur

dus au non-respect de ce mode d’emploi et des

consignes de sécurité. 2.2 Volume de livraison

Veuillez controler si I‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil

1. Consignes de sécurité manque des pieces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
Vous trouverez les consignes de sécurité corres- service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
pondantes dans le cahier en annexe. acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
Danger ! ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité ~ garanties dans les informations service aprés-
et instructions. Tout non-respect des consignes  vente a la fin du mode d‘emploi.
de sécurité et instructions peut provoquer une ¢ Ouvrez 'emballage et prenez l'appareil en le
décharge électrique, un incendie et/ou des bles- sortant avec précaution de 'emballage.
sures graves. ® Retirez le matériel d’emballage tout comme
Conservez toutes les consignes de sécurité les sécurités d’emballage et de transport (s'il
et instructions pour une consultation ultéri- yena).
eure. ® Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
Cet appareil ne convient pas aux personnes (y sont pas endommageés par le transport.
compris les enfants) qui en raison de leurs capa- © Conservez 'emballage autant que possible
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou jusqu'a la fin de la période de garantie.
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a Danger ! .
moins d'étre surveillées et de recevoir les instruc- ~ L'appareil et le matériel d’emballage ne sont
tions relatives a l'utilisation de I'appareil par une pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
personne responsable de leur sécurité. enfants jouer avec des sacs et des films en
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne plastique et avec des pieces de petite taille.
jouent pas avec 'appareil. lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Pistolet de gonflage a manometre
2. Description de I'appareil et : Qqaptate“rde soufflage

. . it adaptateur 8 pieces
volume de livraison o Tuyau d’air comprimé

® Mode d’emploi d’origine
2.1 Description de l'appareil (figures 1/2) e Consignes de sécurité
1. Recouvrement du boitier
2. Récipient sous pression
3. Filtre a air d’aspiration
4. Pied d’appui
5. Raccord rapide (air comprimé réglé)
6. Manometre (la pression réglée est lisible)
7. Régulateur de pression
8. Interrupteur marche/arrét
9. Poignée de transport
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sans fil sert a produire de 'air
comprimé pour les outils fonctionnant a I'air com-
primé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension .............cccccoeee. 36Vd.c.
Vitesse de rotation du compresseur tr/min : 3200
Pression de serviceenbars : ..........ccc.c.... max. 8
Volume du récipient sous pression (en litres) : . 6
Puissance d’aspiration théorique I/min : ....... 130
Puissance de sortie (air comprimé)

A7DArS: oo 38 litres/min
Puissance de sortie (air comprimé)

A4DArS: oo 55 litres/min
Niveau de puissance acoustique L, endB: . 94
IMPrécision K, «.coeveveiiiiiiciicic, 2,23 dB
Niveau de pression acoustique LpA endB: ..... 73
IMPrecision K, ..o 2,23dB
Type de protection : .......cccceeveveieerieenienen. IPX0
Poids de I'appareilenkg :......ccccccecvenee. env. 10,5
Danger !

Bruit

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque sig-
nalétique correspondent bien aux données de
accumulateur.

e Contrélez si I'appareil n'a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

® Le compresseur doit étre mis en place a pro-
ximité du consommateur.

e |l faut éviter les conduites d’air longues.

* Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

¢ Ninstallez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5 °C a 40 °C).
La piéce doit étre exempte de poussiéres,
d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou
inflammables.

® Le compresseur est adapté pour étre em-
ployé dans des endroits secs. Il ne peut étre
utilisé dans des zones ou I'on travaille avec
des projections d’eau.

® Exploitez 'appareil uniquement sur un sup-
port solide, et plat

e Utilisez des tuyaux flexibles afin d’éviter une
transmission de charges inadmissibles sur le
systéme de conduites situé au niveau du rac-
cordement de l'installation de compression
vers le systeme de conduites.

® |l est nécessaire d'utiliser des purgeurs, des
pieges et des possibilités d’écoulement pour
traiter les liquides produits par le compres-
seur avant la mise en marche de l'installation
de compression.

® Les tuyaux d’'amenée devraient étre équipés
d’un cable de sécurité (par ex. un cable en
acier) en cas de pressions supérieures a 7
bars.

5.1 Charge de I'accumulateur (fig. 3)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plagque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (d) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.
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3. Mettez 'accumulateur (12) dans le chargeur
(d).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans I'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est indispensable lorsque vous cons-
tatez une diminution de la puissance de I'appareil.
Ne déchargez jamais complétement le bloc accu-
mulateur. Cela peut 'endommager !

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
L’accumulateur le moins chargé déterminera la
durée de fonctionnement de I'appareil. Les deux
accumulateurs doivent toujours étre compléte-
ment chargés avant utilisation.

Fermez le couvercle du bloc accumulateur en le
rabattant et vérifiez que le verrouillage est bien
emboité.

Montage des accumulateurs (fig. 1b)

Relevez le couvercle du bloc accumulateur (18)
comme indiqué dans la figure 1b. Insérez ensuite
les deux accumulateurs (12) dans les logements.

Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 4)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de
I'accumulateur (a). Lindicateur de charge de
I'accumulateur (b) vous indique I'état de charge
de 'accumulateur a I'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est compléetement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
Laccumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Montage et mise en service

Remarque !
Avant la mise en service, montez I'appareil
impérativement dans son ensemble !

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 1a)

Mettez I'interrupteur marche/arrét (8) en position

1 pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre I'interrupteur mar-
che/arrét (8) en position 0.

6.2 Réglage de pression : (fig. 1a)

® Le régulateur de pression (7) permet de rég-
ler la pression sur le manometre (6).

® La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.3 Réglage du manocontact

Le manocontact est réglé a l'usine.
Pression d’enclenchement env. 6 bars
Pression de mise hors circuit env. 8 bars
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7. Commande

7.1 Pistolet de gonflage a manomeétre avec
adaptateurs (fig. 2)
Pression de service enbars : 0 -8
Domaine d’application :
Le pistolet de gonflage @ manométre (15) permet
de remplir les pneus avec précision et en toute
simplicité. Le manometre sert au contrdle de la
pression de gonflage. La soupape d’évacuation
intégrée (e) permet de diminuer la pression de
gonflage lorsqu’elle est trop importante. Le pis-
tolet de gonflage a manometre est équipé d’un
adaptateur de valve pour valves de pneus.

Avertissement ! Veuillez respecter les indica-
tions du fabricant de pneus et du constructeur

du véhicule relatives a la pression de gonflage
recommandée.

Avertissement ! Cet appareil n’est pas calibré

! Contrélez pour une valeur de mesure calibrée
apres le remplissage la pression de gonflage en
utilisant un manometre adapté, par exemple dans
une station-service.

Utilisation comme pistolet de soufflage

Pour utiliser le pistolet de gonflage a manométre
comme pistolet de soufflage, commencez par
dévisser le tuyau avec I'adaptateur de valve pour
pneus. Ladaptateur de soufflage (16) peut étre

a présent vissé sur le pistolet de gonflage a ma-
nometre.

Domaine d’application :

Pour nettoyer/nettoyer par soufflage des creux
ou les endroits difficilement accessibles et pour
nettoyer les appareils encrassés. Le levier de
détente a commande continue permet de doser
avec précision 'air comprimé.

7.2 Mode d’emploi du kit adaptateur

Veuillez consulter les instructions d'utilisation cor-
recte de I'adaptateur pour les différentes valves
dans le récapitulatif suivant (pour raccorder
I'adaptateur au compresseur, cf. fig. 12).

°* Embout pour ballons (fig. 5)
Domaine d’application : Pour le gonflage de
ballons. Lembout pour ballons peut étre utili-
sé pour le gonflage de différents ballons.
CONSEIL : Pour éviter un endommagement
de la valve, il convient d’humidifier Iégere-
ment 'embout pour ballons avant de I'insérer.
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° Adaptateur de valve (fig. 6)

Domaine d’application : Adapté pour les
valves Dunlop de pneus de vélos.
Ladaptateur de valves Dunlop permet un
gonflage aisé de pneus de vélos.

° Adaptateur | (fig. 7/pos. 1)

Domaine d’application : Pour toutes les
valves avec un diametre intérieur a partir de
8 mm.

Vous pouvez utiliser 'adaptateur par exemple
pour les matelas pneumatiques, les piscines
ou également les bateaux.

CONSEIL : Insérez I'adaptateur | dans la val-
ve comme indiqué sur la figure 7, schéma d.
Important ! Il faut presser le capuchon de la
valve pour I'ouvrir [égérement.

° Adaptateur I (fig. 8/pos. Il)

Domaine d’application : Pour valves a filetage.
Vous pouvez I'utiliser pour tous les bateaux,
kayaks classiques ou autres gros objets
comme par exemple les piscines qui sont
équipées d’'une valve a filetage.

* Adaptateur d’échappement (fig. 9/pos. lll)
Domaine d’application : Pour les valves
d’échappement.

On trouve les valves d’échappement tout
comme d’autres valves (valve standard, val-
ve a filetage, ...) sur beaucoup d’articles de
grande dimension, comme par exemple les
matelas gonflables.

® Adaptateur universel conique (fig. 10-11)
Domaine d’application : Ladaptateur univer-
sel peut étre utilisé pour les matelas gonflab-
les et objets similaires.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez les accumulateurs avant tout travail
de nettoyage et de maintenance.

Avertissement !

Attendez que le compresseur soit compléte-
ment refroidi ! Risque de brilure !
Avertissement !

Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettez le réservoir hors pression.
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Avertissement !
Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation
et retirez les accumulateurs

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiéere) que possible. Frot-
tez I'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce gu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

o Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.

8.2 Eau de condensation (fig. 1)

Remarque ! Afin de maintenir le récipient sous
pression (2) durablement en bon état, il convient
de vidanger 'eau de condensation aprées chaque
utilisation en ouvrant le bouchon fileté de vidange
(11).

Contrélez le récipient sous pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériora-
tions. Il ne faut pas exploiter le compresseur avec
un récipient sous pression rouillé ou endommageé.
Si vous constatez des endommagements, adres-
Sez-vous au service aprés-vente.

8.3 Soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admise du récipient sous pression. Il
est interdit de dérégler la soupape de sécurité ou
de supprimer ses plombs. Pour que la soupape
de sécurité fonctionne correctement en cas de
besoin, il faut I'actionner de temps en temps.
Tirez sur la bague jusqu’a ce que vous entendiez
I’air comprimé s’échapper. Ensuite, relachez la
bague.

8.4 Nettoyage du filtre d’aspiration (3)

Le filtre d’aspiration empéche d’aspirer de la
poussiére et des impuretés. Il faut nettoyer ce
filtre au moins toutes les 300 heures de service.
Un filtre d’aspiration bouché réduit énormément
la puissance du compresseur. Ouvrez les moitiés

du boitier du filtre a air. Soufflez toutes les piéces
du filtre avec de I'air comprimé a faible pression
(env. 3 bars) et montez ensuite le filtre a air dans
le sens inverse des étapes.

Veillez lors du nettoyage a vous protéger suf-
fisamment de la poussiere (par ex. masque a
poussiére adéquat).

8.5 Stockage

Avertissement !

Retirez les accumulateurs, ventilez 'appareil et
tous les outils pneumatiques raccordés. Rangez
le compresseur de fagcon a ce qu’aucune person-
ne non autorisée ne puisse le mettre en service.

Avertissement !

Stockez le compresseur uniquement au sec

et hors de portée des personnes non autori-
sées. Ne le renversez pas, stockez-le unique-
ment en position debout !

8.6 Transport

e Transportez I'appareil uniquement par la
poignée de transport.

® Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.

8.7 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprées de I‘administration de votre commune.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.
Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.
Mesures :
Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.
- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :
Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :
Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)
Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Origine possible des pannes

Probléme Origine Solution
Le compresseur ne | 1. Pas d’alimentation électrique 1. Contrdlez les accumulateurs
marche pas. 2. Température extérieure trop faible. | 2. Ne pas s‘en servir a une tempéra-
ture inférieure a +5°C.
3. Moteur surchauffé. 3. Laissez refroidir le moteur, le cas
échéant, éliminez la cause de la
surchauffe.

—_
—_

Le compresseur

. Le clapet anti-retour n’est pas
fonctionne, cepen- étanche

. Faites remplacer la soupape anti-

retour dans un atelier.

régulateur de pression.

dant aucune pressi- | 2. Joints cassés. 2. Contréler les joints, faire remplacer
on n’est présente. les joints cassés dans un atelier.

3. Le robinet de vidange pour eau de | 3. Contrélez le robinet de vidange,

condensation n’est pas étanche. remplacez-le le cas échéant

Le compresseur 1. Raccords de flexibles perméables. | 1. Contrdler le tuyau d‘air comprimé et
fonctionne, la pres- les outils, le cas échéant, le rempla-
sion est affichée sur cer.
le manometre, mais | 2. Raccord rapide non étanche. 2. Controler le raccord rapide, le cas
les outils ne foncti- échéant, le remplacer
onnent pas. 3. Pas assez de pression réglée sur le | 3. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de 'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air, accumulateur

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I'appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plague signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

>

Fate attenzione alla tensione elettrica

Fate attenzione alle parti molto calde

Avvertimento! In caso di caduta di pressione al di sotto del livello di inserimento l‘unita si avvia auto-
maticamente senza avvertimento!

Avvertenza! Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di carica, non combinate mai una batteria com-
pletamente carica con una carica per meta.

PS: pressione max. di esercizio
T,...: temperatura max. di esercizio
T,...: temperatura min. di esercizio
V: capacita del serbatoio
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che
manchino di esperienza e/0 conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

Copertura della scocca

Serbatoio a pressione

Filtro dell‘aria di aspirazione

Piede di appoggio

Attacco rapido (aria compressa regolata)

Manometro (indica la pressione impostata)

Regolatore di pressione

Interruttore ON/OFF

Maniglia di trasporto

0. Valvola di sicurezza

1. Tappo a rubinetto di scarico dell‘acqua di
condensa

S0 OoONOOGORrWN

12. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)

18. Vano di conservazione per set di adattatori da
8 pezzi

14. Set di adattatori da 8 pezzi

15. Pistola di gonfiaggio con manometro per
pneumatici

16. Adattatore di soffiaggio

17. Tubo flessibile per aria compressa

18. Coperchio della batteria

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

e Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Pistola di gonfiaggio con manometro per
pneumatici

Adattatore di soffiaggio

Set di adattatori da 8 pezzi

Tubo flessibile per aria compressa
Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il compressore a batteria serve per produrre aria
compressa per apparecchi azionati con aria com-
pressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Potenza di aspirazione teorica I/min.: ........... 130
Potenza erogata (aria compressa)

A7 DaAr 38 litri/min
Potenza erogata (aria compressa)

AADAr: e 55 litri/min
Livello di potenza acustica L, ndB: .............. 94
Incertezza K, «.oovvvveenieininiiiiieiiscns 2,23 dB
Livello di pressione acustica LpA indB: .......... 73
Incertezza KpA ......................................... 2,23dB
Tipo di protezione: ........ .. IPX0
Peso dell'apparecchio in kg: .........ccce... ca.10,5
Pericolo!

Rumore

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

5. Prima della messa in esercizio

Prima del collegamento assicuratevi che i dati
sulla targhetta di identificazione corrispondano ai
dati della batteria.

* \Verificate che I'‘apparecchio non presenti dan-
ni dovuti al trasporto. Comunicate subito alla
ditta di trasporti eventuali danni del compres-
sore al momento della consegna.

* Linstallazione del compressore dovrebbe
avvenire nelle vicinanze dell'utenza.

e Sidevono evitare lunghe tubazioni dell‘aria.

e Accertatevi che l'aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.

® Noninstallate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

® |l compressore & adatto per I‘uso in luoghi
asciutti. Non & consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d‘acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

e Utilizzate tubi flessibili per evitare di trasferire
carichi eccessivi sul sistema di tubazioni
attraverso il collegamento dell‘impianto del
compressore a tale sistema.

® Sidevono usare separatori, captatori e dispo-
sitivi di scarico che sono necessari per trat-
tare i liquidi prodotti dal compressore prima
della messa in esercizio dell‘apparecchio del
compressore.

® | tubi flessibili di alimentazione dovrebbero
essere dotati di un cavo di sicurezza (ad es.
un cavo di acciaio) in caso di pressioni supe-
riori ai 7 bar.

a
-

Ricarica della batteria (Fig. 3)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.
Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (d) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (12) sul caricabatterie (d).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una

tabella con i significati degli indicatori LED sul

caricabatterie.
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Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

e che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio €
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre le due batterie contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente.

Rimettete il coperchio delle batterie richiudendolo
e controllando che scatti correttamente in posi-
zione.

Inserimento delle batterie (Fig. 1b)

Ribaltate verso I‘alto il coperchio della batteria
(18) come mostrato nella Fig. 1b. Poi inserite ent-
rambe le batterie (12) nei vani.

Indicazione di carica della batteria (Fig. 4)
Premete linterruttore per I'indicazione di carica
della batteria (a). L‘indicazione di carica della
batteria (b) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutte le spie LED lampeggiano:

La batteria si € scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal!

6. Montaggio e messa in esercizio

Avvertenza!
Prima della messa in esercizio montate asso-
lutamente I‘apparecchio in modo completo!

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1a)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (8)
in posizione 1.

Per spegnere portate l'interruttore ON/OFF (8) in
posizione 0.

6.2 Regolazione della pressione (Fig. 1a)

e Conil regolatore di pressione (7) si pud rego-
lare la pressione sul manometro (6).

® La pressione regolata puo essere rilevata
sull‘attacco rapido (5).

6.3 Impostazione del regolatore della pres-
sione

Il regolatore della pressione € stato regolato in

fabbrica.

Pressione di inserimento ca. 6 bar

Pressione di disinserimento ca. 8 bar

7. Uso

7.1 Pistola di gonfiaggio per pneumatici con
manometro e adattatori (Fig. 2)
Pressione di esercizio in bar: 0 - 8
Settore d’impiego:
La pistola di gonfiaggio per pneumatici (15) per-
mette di gonfiare i pneumatici delle auto in modo
semplice e preciso. [l manometro serve a cont-
rollare la pressione dei pneumatici. Grazie alla
valvola di scarico integrata (e) & possibile anche
diminuire una pressione dei pneumatici troppo
elevata. La pistola di gonfiaggio per pneumatici &
dotata di un adattatore per valvole di pneumatici
di autovetture.
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Avvertimento! Per la pressione consigliata os-
servate le indicazioni del produttore dei pneuma-
tici e del veicolo.

Avvertimento! Questo apparecchio non é tara-
to! Una volta gonfiati i pneumatici, per un valore
di misura tarato controllate la pressione con un
manometro adatto, per es. presso una stazione
di servizio.

Utilizzo come pistola di soffiaggio

Per usare la pistola di gonfiaggio per pneumatici
come pistola di soffiaggio prima di tutto deve es-
sere svitato il tubo con I‘adattatore per valvole di
pneumatici di autovetture. Adesso I'adattatore di
soffiaggio (16) puo essere avvitato alla pistola di
gonfiaggio per pneumatici.

Settore d’impiego:

Per la pulizia mediante getto d‘aria di cavita o
zone difficilmente accessibili, cosi come per la
pulizia di attrezzi da lavoro sporchi. La leva rego-
labile in continuo consente un dosaggio esatto
dell‘aria compressa.

7.2 Istruzioni per il set di adattatori

Per I‘uso corretto degli adattatori per le diverse
valvole si veda lo schema seguente (per il colle-
gamento degli adattatori al compressore si veda
la Fig. 12).

® Ago per palloni (Fig. 5)
Settore d‘impiego: per il gonfiaggio di palloni.
L‘apposito ago puo essere utilizzato per il
gonfiaggio di diversi tipi di palloni.
CONSIGLIO: per evitare danni alla valvola
dovreste inumidire leggermente I‘ago per pal-
loni prima di inserirlo.

* Adattatore per valvola (Fig. 6)
Settore d‘impiego: adatto alle valvole Dunlop
della camera d‘aria delle biciclette.
L‘adattatore per valvole Dunlop consente di
gonfiare con facilita la camera d‘aria delle
biciclette.

e Adattatore | (Fig. 7/Pos. 1)
Settore d‘impiego: per tutte le valvole con un
@ interno a partire da 8 mm.
Potete utilizzare |‘adattatore per esempio per
materassini ad aria, piscine gonfiabili o anche
gommoni.
CONSIGLIO: introducete I‘adattatore | nella
valvola come si vede nella Fig. 7 Disegno d.
Importante! Il tappo della valvola deve es-
sere leggermente sollevato comprimendolo
appropriatamente.

® Adattatore Il (Fig. 8/Pos. Il)
Settore d‘impiego: per valvole a vite.
Potete utilizzarlo per tutti i comuni gommoni,
canoe o altri articoli di grandi dimensioni,
quali per esempio piscine gonfiabili, presenti
in commercio che siano dotati di una valvola
a vite.

e Adattatore per lo sfiato (Fig. 9/Pos. lll)
Settore d‘impiego: per valvole di sfiato.
Una valvola di sfiato si trova, insieme ad altre
valvole (valvola standard, valvola a vite, ...), in
articoli di grandi dimensioni, quali per esem-
pio un materasso pneumatico.

® Adattatore universale conico (Fig. 10-11)
Settore d‘impiego: 'adattatore universale pud
essere impiegato per gonfiare materassini ad
aria e simili.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manu-
tenzione staccate le batterie.

Avvertimento!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

Avvertimento!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione dal serba-
toio!

Avvertimento!
Dopo I‘'uso spegnete I'apparecchio e estraete
le batterie.

8.1 Pulizia

* Tenete i dispositivi di protezione il piu pos-
sibile liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua all’interno
dell’apparecchio.
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® |l'tubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa (Fig. 1)

Avvertenza! Per una durata prolungata del
serbatoio a pressione (2), dopo ogni utilizzo & ne-
cessario scaricare l‘acqua di condensa aprendo il
rubinetto di scarico (11).

Prima dell‘utilizzo controllate sempre che il ser-
batoio a pressione non presenti danni e ruggine.
Il compressore non deve venire usato con un
serbatoio a pressione danneggiato o arrugginito.
Se notate dei danni, rivolgetevi all‘officina del ser-
vizio assistenza clienti.

8.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza € impostata sulla massima
pressione consentita per il recipiente a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo.
La valvola di sicurezza deve essere attivata di
quando in quando in modo che funzioni corret-
tamente in caso di necessita. Tirate brevemente
I‘anello fino a quando si sente |‘aria compressa
che fuoriesce. Poi lasciate andare I‘anello.

8.4 Pulizia del filtro di aspirazione (3)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano
aspirati polvere e sporco. Questo filtro deve es-
sere pulito almeno ogni 300 ore di esercizio. Un
filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente

il rendimento del compressore. Aprite le meta
dell‘involucro del filtro dell‘aria. Pulite tutte le parti
del filtro dirigendo su di esse un getto di aria com-
pressa a bassa pressione (ca. 3 bar) e poi monta-
te il filtro seguendo I‘ordine inverso.

Durante la pulizia controllate di essere protetti a
sufficienza dalla polvere (ad es. con mascherina
adatta).

8.5 Conservazione

Avvertimento!

Estraete le batterie, sfiatate I'‘apparecchio e tutti
gli utensili ad aria compressa ad esso collegati.
Tenete il compressore in modo tale che non
possa essere messo in funzione da persone non
autorizzate.

Avvertimento!

Tenete il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile per persone non
autorizzate. Non ribaltatelo, conservatelo
solo diritto!

8.6 Trasporto

e Trasportate I'apparecchio solo prendendolo
per la maniglia di trasporto.

® Proteggete 'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.

8.7 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

e numero dell'articolo del’apparecchio

e numero d’ident. dell’'apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per l'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piti lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica
La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)
Intervento:
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Possibili cause di anomalie

Problema Causa Soluzione
Il compressore non | 1. Manca I‘alimentazione di corrente 1. Controllare le batterie
funziona 2. Temperatura esterna troppo 2. Non farlo funzionare ad una
bassa temperatura esterna inferiore a
+5°C
3. Motore surriscaldato 3. Fate raffreddare il motore ed

eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento

Il compressore 1. Valvola antiritorno perde 1. Fate sostituire la valvola antiritorno

funziona, ma non in un‘officina specializzata.

produce aria com- 2. Guarnizioni rovinata. 2. Controllate le guarnizioni, fare

pressa sostituire le guarnizioni difettose
da un’officina specializzata.

3. Rubinetto di scarico dell‘acqua di 3. Controllate ed eventualmente sosti-
condensa perde tuite il rubinetto di scarico.

I manometro indica | 1. Perdite nei collegamenti del 1. Controllate il tubo dell'aria

pressione, ma gli tubo. compressa, eventualmente

utensili non funzi- sostituitelo

onano 2. Perdite all’accoppiamento rapido. 2. Controllate ed eventualmente

sostituite 'accoppiamento rapido
3. Impostata pressione troppo bassa | 3. Aprite maggiormente il
sul regolatore di pressione regolatore di pressione.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o 'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria, Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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DK/N

B

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@®

Forsigtig! Brug hearevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

>

Advarsel mod elektrisk spaending

>

Advarsel mod varme dele

>

Advarsel! Enheden gar automatisk i gang uden advarsel, hvis trykket underskrider tilkoblingstrykket!

Bemeerk! Benyt kun akkumulatorbatterier med samme péafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og
halvfulde akkumulatorbatterier med hinanden.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

v:eL
I

PS: maks. driftstryk
T,...: maks. driftstemperatur
T . :min. driftstemperatur

min*

V: Beholdervolumen
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedregrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stod, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

Pas pa, at bern ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Kabinetskaerm

Trykbeholder
Indsugningsluftfilter

Standerfod

Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator

Teend/sluk-knap

. Transportgreb

10. Sikkerhedsventil

11. Aftapningshane til kondensvand

©CONO AN~

12. Akkumulatorbatteri (folger ikke med)
13. Opbevaringsrum adaptersaet m/8 dele
14. Adaptersaet m/8 dele

15. Lufttryksmaler

16. Blaeseadapter

17. Trykluftsslange

18. Akkulag

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Lufttryksmaler
Bleeseadapter

Adapterseet m/8 dele
Trykluftsslange

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-kompressoren bruges til at producere
trykluft til trykluftdrevne veerktgjer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.
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Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret
til erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar,
safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmeessigt, industrielt eller lignende
ogjemed.

4. Tekniske data

Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.
® Produktet ma kun kere pa et fast, plant
underlag
® Brug fleksible slanger for at undga,
at ikke tilladte laster overfores til
rorledningssystemet ved forbindelsen mellem
kompressoranlaegget og rarledningssystemet.
e Det er ngdvendigt at bruge udskillere,
fangere og aflebsmuligheder, der kraeves

Spaendingsforsyning ........c.cccceeeeveerenee. 36Vd.c. for at bearbejde veeskerne, der produceres
Kompressor-omdrejningstal min': .............. 3200 af kompressoren, for kompressoranizegget
Driftstryk bar: maks. 8 tages | brug.

o ' e Tillabsslanger til tryk over 7 bar ber udstyres
Trykbeholdervolumen (I |Ite|'): ........................... 6 med et sikkerhedskabel (f.eks. stéltréd)
Teo. Indsugningseffekt I/min.: ....................... 130

Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar: ....... 38 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar: ....... 55 liter/min

5.1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 3)
1. Tag akku-pack‘en ud af produktet. Det gores

Lydeffektniveau Ly, i dB: ......coovvvveeerrerrrnnnee 94 ved at trykke pa anslagsknappen i siden.
USIKKEINE Ky oo 223dp 2 Kontroller, atnetspandingen, som star

. . anfert p4 meerkepladen, svarer til den
Lyqtryksnlveau LpA TAB: e, 73 forhandenvaerende netspaending. Szt stikket
Usikkerhed KpA ........................................ 2,23 dB til Iadeaggregatet (d) i stikkontakten. Den
Beskyttelsesgrad: .........coovvviiiiiiiieinienn, IPX0 grenne LED-lampe begynder at blinke.
Maskinvaegt i Kg: ....ccooeoveeneiiiieiiieieee Ca. 10,5 3. Seet akkumulatorbatteriet (12) pa

ladeaggregatet (d).

Fare! 4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat”
Staj findes en oversigt over LED-visningernes

Stojemissionstallene er beregnet iht. EN ISO
3744.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til, skal det kontrolleres,
at angivelserne pa meerkepladen svarer il
akkumulatorbatteriets angivelser.

® Undersgg produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

e Kompressoren skal installeres i neerheden af
forbrugsenheden.

® Lange luftledninger skal undgas.

® Indsugningsluften skal vaere ter og fri for stov.

e Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

e Kompressoren ma kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der mé ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller antaendelige gasser
i rummet.

® Kompressoren er egnet til brug i terre rum.

betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstatere,
at savens ydelse er aftagende.

Undga, at akku-pack‘en aflades helt. Det vil
adeleegge akku-pack‘en!
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Bemaerk! 6.2 Trykindstilling: (fig. 1a)

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme ® Med trykregulatoren (7) kan trykket pa
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og manometeret (6) indstilles.
halvfulde akkumulatorbatterier med hinanden. ® Detindstillede tryk kan udtages pa
Oplad altid begge akkumulatorbatterier pa lynkoblingen (5).

samme tid.

Akkumulatorbatteriet med svag ladetilstand 6.3 Indstilling af trykafbryder
bestemmer produktets driftstid. Begge Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
akkumulatorbatterier skal vaere ladet helt op for Starttryk ca. 6 bar

driften. Luk laget til akkumulatorbatteriet ved at Stoptryk ca. 8 bar

klappe laget i og kontrollere, at det falder rigtigt i

hak.

7. Betjening
Montering af akkumulatorbatterier (fig. 1b)

Klap akkulaget (18) op, som vist pa figur 1b. Stik 7.1 Lufttrykmaler med adaptere (fig. 2)
sa de to akkumulatorbatterier (12) ind i holderne. Arbejdstryk i bar: 0 - 8

Anvendelsesomrade:

Akku-kapacitetsindikator (fig.4) Ved hjzelp af lufttryksmaleren (15) kan bildask
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator fyldes med luft nemt og praecist. Manometeret
(a). Akku-kapacitetsindikatoren (b) indikerer benyttes til kontrol af dasktrykket. Med den
akkumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3 integrerede tammeventil (e) kan daektrykket
LED-lamper. mindskes, hvis det er for hgjt. Lufttryksmaleren er

udstyret med en ventiladapter til bildeek.
Alle 3 LED-lamper lyser:

Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet. Advarsel! Laes og overhold daekproducentens
og keretgjsproducentens oplysninger vedr. det
2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser: anbefalede dasktryk.
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret!
restkapacitet. Kontroller daektrykket efter oppumpningen med et
egnet maleinstrument f.eks. pa en tankstation for
1 LED-lampe blinker: at veere sikker pa, at maleveerdien er kalibreret.
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad
akkumulatorbatteriet. Brug som udblzesningspistol
For at kunne benytte lufttryksmaleren som
Alle LED-lamper blinker: blaesepistol skal slangen sammen med
Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er ventiladapter til bildeek skrues af ferst. Nu kan
defekt. Et defekt akkumulatorbatteri mé ikke bleeseadapteren (16) skrues pa luftiryksmaleren.

leengere bruges og oplades!

Anvendelsesomrade:
Til rengering/udbleesning af hulrum og sveert

6. Montage og ibrugtagning tilgeengelige steder samt til rengering af snavsede
arbejdsredskaber. Aftraekkeren, som kan betjenes
Bemeerk! trinlest, muligger nejagtig dosering af trykluften.

Maskinen skal monteres fuldsteendig
komplet, inden den tages i brug!

6.1 Teend/sluk-knap (fig. 1a)
Stil teend/sluk-knappen (8) i position 1 for at

teende.
Stil teend/sluk-knappen (8) i position 0 for at
slukke.
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7.2 Vejledning til adaptersaet

Oversigten nedenfor viser, hvordan du anvender
adapterne til de forskellige ventiler rigtigt (for
tilslutning af adapterne pa kompressoren se fig.
12).

* Boldnal (fig. 5)

Anvendelsesomrade: Til pumpning af bolde.

Pumpespidsen kan anvendes til pumpning af
forskellige typer bolde.

TIP: Fugt pumpespidsen, inden du fgrer den

ind i boldens ventil — sa formindskes risikoen
for at beskadige ventilen.

® Ventil-adapter (fig. 6)

Anvendelsesomrade: Passer til lynventiler pa
cykeldeek.
Lynventiladapteren ger det nemt at fylde luft i
cykeldeek.

e Adapter I (fig. 7/pos. )
Anvendelsesomrade: Til alle ventiler med en
indvendig @ fra 8 mm.

Du kan f.eks. bruge adapteren til
luftmadrasser, svemmebassiner og bade.
TIP: For adapteren | ind i ventilen, som vist pa
fig. 7, skitse d.

Vigtigt! Pres sammen, sa ventilkappen slas
op.

e Adapter Il (fig. 8/pos. Il)
Anvendelsesomrade: Til skrueventiler.

Kan anvendes til alle geengse badebade,
kajakker eller andre store genstande som
f.eks. svemmebassiner, som er udstyret med
en skrueventil.

* Udluftnings-adapter Il (fig. 9/pos. Ill)
Anvendelsesomrade: For udluftningsventiler
En udluftningsventil findes sammen med
andre ventiler (standardventil, skrueventil,...)
pa mange storfladede genstande som f.eks.
en luftmadras.

® Konisk universaladapter (fig. 10-11)
Anvendelsesomrade: Universaladapteren
kan anvendes til at fylde luftmadrasser og
lignende.

8. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Traek akkumulatorbatterierne ud, inden
rengorings- og vedligeholdelsesarbejde
pabegyndes.

Advarsel!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbranding!

Advarsel!
Kedlen skal gores tryklgs inden rengorings-
og vedligeholdelsesarbejder.

Advarsel!
Sluk altid for produktet og traek
akkubatterierne ud efter brug.

8.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger
fri for stov og snavs. Ter kompressoren af
med en ren klud, eller foretag trykluftudblees-
ning under lavt tryk.

® Vianbefaler, at kompressoren rengeres hver
gang efter brug.

® Renger af og til kompressoren med en fug-
tig klud og lidt bled seebe. Undga brug af
rengerings- eller oplgsningsmiddel, da det vil
kunne egdeleegge kompressorens kunststof-
dele. Sarg for, at der ikke kan treenge vand ind
i kompressorens indvendige dele.

e Slange og sprojteveerktoj skal tages ud af
kompressoren inden rengering. Kompresso-
ren ma ikke rengeres med vand, oplasnings-
midler o.lign.

8.2 Kondensvand (fig. 1)

Bemaerk! Hver gang efter brug skal
kondensvandet aftappes ved at abne for
aftapningshanen (11) — s& holder trykbeholderen
(2) leengere.

Undersgg altid trykbeholderen for rust og skader
for brug. Kompressoren ma ikke benyttes med
en beskadiget eller rusten trykbeholder. Kontakt
kundeservice, hvis du konstaterer skader pa
trykbeholderen.
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8.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke

tilladt at justere pa sikkerhedsventilen eller

fierne plomben. Sikkerhedsventilen skal af

og til aktiveres; dette for at sikre en konstant
funktionsevne. Treek kraftigt i ringen, sa du tydeligt
herer trykluften sive ud. Slip ringen igen bagefter.

8.4 Rensning af indsugningsfilter (3)
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af
stov og snavs. Filtret skal mindst renses hver
300. driftstime. Et tilstoppet indsugningsfilter
vil nedsaette kompressorens ydelse markant.
Abn kabinethalvdelene pa luftfilteret. Blaes alle
filterdele igennem med trykluft ved lavt tryk (ca. 3
bar) og monter sa filtret i omvendt reekkefolge.
Sorg for at beskytte tilstraekkeligt mod stev
under renggringsarbejdet (f.eks. egnet
mundbeskyttelse).

8.5 Opbevaring

Advarsel!

Treek akkubatterierne ud, afluft produktet og alle
tilsluttede trykluftsveerktgjer. Placér kompressoren
séledes, at den ikke kan tages i brug af
uvedkommende.

Advarsel!
Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Ma ikke tippes om; skal opbevares
staende!

8.6 Transport

o Transportér kun produktet i transportgrebet.

© Beskyt produktet mod uventede slag og
vibrationer.

8.7 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende
oplyses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den nagdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Raod
lysdiode

Gron
lysdiode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa
ladeaggregatet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke leengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Mulige arsager til driftsudfald

Problem Arsag Lesning
Kompressor karer 1. Ingen stremforsyning 1. Kontroller akkumulatorbatterier
ikke 2. Udetemperatur for lav 2.Ingen drift i udetemperatur under
+5°
3. Motor overophedet 3. Lad motoren kole af, afhjaelp om
nedvendigt &rsag til overophedning
Kompressor karer, 1. Tilbageslagsventil utaet 1. Fa tilbageslagsventil erstattet pa et
men ingen tryk specialveerksted.
2. Teetninger gdelagt 2. Kontroller teetninger, edelagte taet-
ninger skiftes ud pa veerksted
3. Aftapningshane til kondensvand 3. Kontroller aftapningshane og skift
uteet. den efter behov.
Kompressor karer, 1. Slangeforbindelser uteette 1. Kontroller trykluftsslange og veerk-
tryk vises pa mano- taj, skiftes evt. ud
meteret, men veerk- | 2. Lynkobling uteet 2. Kontroller lynkobling, skiftes evt. ud
toj karer ikke 3. For lavt tryk indstillet pa trykregu- 3. Skru op for trykregulatoren
lator

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe
maskinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en

genbrugsstation — sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbehgr og hjeelpemidler,
som falger med maskinen, og som ikke indeholder elekiriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udszettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, luftfilter, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

e Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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B

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken for skador

@®

Obs! Béar hérselskydd. Buller kan leda till att hérseln férstors.

>

Varning fér elektrisk spanning

>

Varning for heta delar

Varning! Utrustningen startar automatiskt utan férvarning vid ett tryckfall under inkopplingstrycket!

Mark Anvand alltid batterier med samma laddningsnivd, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

Vi6L
I

PS: max. drifttryck
T,...: max. drifttemperatur
T __:min. drifttemperatur

min*

V: Behallarens volym
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla séakerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristféllig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att saker-
stélla att de inte anvéander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Skyddskapa

2. Tryckkarl

3. Insugningsluftfilter

4. Stdd

5. Snabbkoppling (reglerad tryckluft)

6. Manometer (instéllt tryck kan lasas av)

7. Tryckreduceringsventil

8. Strombrytare

9. Transporthandtag

10. Sékerhetsventil

11. Avtappningskran fér kondensvatten

12. Laddbart batteri (medfdljer €j)

13. Forvaringsfack fér adapterset med 8 delar

14. Adapterset med 8 delar

15. Dackpafyllare med manometer
16. Utblasningsadapter

17. Tryckluftsslang

18. Batterilock

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

e Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Déackpafyllare med manometer
Utblasningsadapter
Adapterset med 8 delar
Tryckluftsslang
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna kompressorn anvands for att
generera tryckluft till tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

® Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.

® Anvand flexibla slangar for att undvika att
otillatna laster 6verfors till rérledningarna vid
anslutningen mellan kompressoranlaggnin-
gen och rérledningssystemet.

o Det &r ndédvandigt att anvanda avskiljare,
fangare och avloppsmajligheter som kravs
for att bearbeta vatskor som produceras av

SpaAnningsfOrsorning .......cccceeeeveerenee. 36V DC kompressorn innan kompressoranlaggningen

Kompressor-varvtal min™ ...........ccccoveenee. 3200 tas i drift. ) .

Drifttrvck bar max. 8 ® Inkommande slangar vid tryck dver 7 bar ska
! y? ar e i ax. vara férsedda med en sakerhetslina (t.ex.

Tryckkarlets volym (liter) ........ccooveviiiiiiieiniee 6 stalvajer).

Teor. insugningsprestanda I/min 130
Matningsméangd (tryckluft) vid 7 bar ... 38 liter/min
Matningsmangd (tryckluft) vid 4 bar ...55 liter/min

5.1 Ladda batteriet (bild 3)
1. Dra ut batteripaketet ur kompressorn. Tryck in

Ljudeffektniva Ly, | 0B .....oveeerrrrrveeerienreenee 94 sparrknappen pa batteriets sida. )
OSEKEINEL K,y oo 223ds 2 Kontrolleraatt natspanningen som anges pa

. L . markskylten stammer 6verens med néatspén-
Ljusjtrycksnlva LpAI AB 73 ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (d)
Osékerhet KPA .......................................... 2,23dB stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
Kapslingsklass .........cccceeviiniiiniiniicieeen, IPX0 den bérjar blinka.
Kompressorns vikt i Kg .......cccccoevverieennenne ca10,5 3. Satt batteriet (12) pa laddaren (d).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren“ finns en

Fara! tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
Buller pa laddaren betyder.

Bullervarden har bestéamts enligt EN ISO 3744.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen pa markskylten stammer
6verens med vérdena for batteriet.

®  Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.

e Kompressorn bér stéllas upp i narheten av
férbrukaren.

® Undvik langa luftledningar.

® Settill att insugningsluften &r ren och dammfri.

® Anvénd inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

e Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillrdcklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brénnbara gaser.

®  Kompressorn ar [amplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvéanda

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjénstavdelning.

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som méjligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att kom-
pressorns prestanda borjar férsvagas.

Se till att batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta
leder till att batteripaketet forstors!
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Mark

Anvéand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
kompressorns drifttid. Ladda bada batterier kom-
plett innan kompressorn tas i drift.

Stang batterilocket genom att félla ned locket. Se
till att locket snépper in réatt.

Montera batteriet (bild 1b)
Fall upp batterilocket (18) enligt beskrivningen i
bild 1b. Satt in de bada batterierna (12) i fastena.

Kapacitetsindikering fér batteri (bild 4)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (b) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Montering och driftstart

Mark
Se till att kompressorn har monterats komplett
innan du tar den i drift!

6.1 Strombrytare (bild 1a)

Stall strombrytaren (8) i lage 1 for att sla pa kom-
pressorn.

Stall strombrytaren (8) i lage 0 for att sla ifran
kompressorn.

6.2 Stélla in trycket (bild 1a)

® Trycket kan stéllas in med tryckreducerings-
ventilen (7) och lasas av pa manometern (6).

® Detinstéllda trycket kan slappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.3 Stélla in tryckstéllaren
Tryckstallaren &r redan fabriksinstalld.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Frankopplingstryck ca 8 bar

7. Anvdnda kompressorn

7.1 Dackpafyllare med adaptrar (bild 2)
Arbetstryck i bar:0-8

Anvandningsomrade:

Déackpafyllaren med manometer (15) anvands till
enkel och exakt pafylining av bildack. Dacktrycket
visas pa manometern. Om décktrycket har blivit
for hogt kan det sdnkas med den integrerade
avluftningsventilen (e). Dackpafyllaren ar férsedd
med en ventiladapter for bildacksventiler.

Varning! Beakta informationen om rekommende-
rat dacktryck som anges av déacktillverkaren och
fordonstillverkaren.

Varning! Denna apparat har inte kalibrerats! For
att ta reda pa ett kalibrerat matvarde kan du méata
upp det pafylida dacktrycket med en kalibrerad
matare, t.ex. pa en bensinstation.

Anvandning som utblasningspistol

For att kunna anvanda déckpafyllaren som
utblasningspistol maste forst slangen inkl. venti-
ladaptern for bildack skruvas av. Darefter kan du
skruva fast utblasningsadaptern (16) pa dack-
pafyllaren.

Anvandningsomrade:

For rengdring/urblasning av haligheter eller
svaratkomliga stéllen samt fér rengéring av
nedsmutsade arbetsutrustningar. Tryckluften
kan doseras exakt med den stegldst installbara
avtryckaren.
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7.2 Bruksanvisning fér adapterset

| denna 6versikt beskrivs hur adaptrarna for de
olika ventilerna ska anvandas pa ratt satt (for
anslutning av adaptrarna till kompressorn, se bild
12).

* Bollnal (bild 5)

Anvandningsomrade: For att pumpa upp bol-
lar. Bollnalen kan anvandas till att pumpa upp
olika slags bollar.

TIPS: For att undvika skador pa ventilen bor
bollnalen fuktas lite 1att innan den fors in.

® Ventiladapter (bild 6)
Anvandningsomrade: Passar pa snabbventi-
ler i cykelslangar.

Med adaptern for snabbventiler gar det lattare
att pumpa upp en cykelslang.

® Adapter I (bild 7/pos. )
Anvandningsomrade: For alla slags ventiler
med 8 mm innerdiameter eller mer.

Adapter kan anvandas till t.ex. luftmadrasser,
uppblasbara simbassénger eller gummibatar.
TIPS: For in adaptern | i ventilen enligt skiss
dibild 7.

Viktigt! Ventillocket maste tryckas samman
och éppnas en aning.

e Adapter Il (bild 8/pos. Il)
Anvandningsomrade: For skruvventiler.
Denna adapter kan anvéandas till alla vanliga
badbatar, kajaker och andra storre féremal,
t.ex. uppblasbara basséanger, som ar forsed-
da med en skruvventil.

e Avluftningsadapter (bild 9/pos. lll)
Anvandningsomrade: For avluftningsventiler
En avluftningsventil finns ofta i kombination
med andra ventiler (t.ex. standardventil eller
skruvventil) pa storre foremal, t.ex. uppblas-
bara madrasser.

® Konisk universaladapter (bild 10-11)
Anvandningsomrade: Universaladaptern kan
anvandas till att fylla pa luftmadrasser och
liknande.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batterierna infér rengérings- och
underhallsarbeten.

Varning!
Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
foér brannskador!

Varning!
Tom karlet pa tryck infor rengéring och un-
derhall.

Varning!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvandning
och dra ut batterierna.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengoér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengdrings- eller [6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Slangen och sprutverktygen maste kopplas
loss fran kompressorn innan rengdringen
utférs. Kompressorn far inte rengdéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

8.2 Kondensvatten (bild 1)

Mark For att tryckkarlet (2) ska halla tatt under
lang tid framdver, maste kondensvattnet alltid
tappas av med avtappningskranen (11) efter varje
anvandning.

Kontrollera om tryckkarlet ar rostigt eller har
skadats varje gang innan det ska anvéndas.
Kompressorn far inte anvédndas om tryckkarlet har
skadats eller &r rostigt. Kontakta kundtjanstver-
kstaden om du har konstaterat skador.
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8.3 Sakerhetsventil (10) 9. Skrotning och atervinning
Sakerhetsventilen har stéllts in pa tryckkarlets
hogsta tillatna tryck. Det &r inte tillatet att andra Produkten ligger i en férpackning som fungerar
pa sakerhetsventilens instéllning eller att ta bort som skydd mot transportskador. Denna férpack-
plomberingen. For att garantera att sakerhets- ning bestar av olika material som kan &tervinnas.
ventilen fungerar ratt nar den behévs, ska den Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
aktiveras med jamna mellanrum. Dra kraftigt i atervinning. Produkten och dess tilloehér bestar
ringen tills du hor hur tryckluft slapps ut. Slapp av olika material som t ex metaller och plaster.
sedan ringen. Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle
8.4 Rengdra insugningsfiltret (3) i din kommun fér professionell avfallshantering.
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts Hor efter med din kommun om du inte vet var
sugs in. Detta filter ska rengdras minst var 300:e narmsta insamlingsstélle finns.

drifttimme. Om insugningsfiltret ar tilltappt redu-
ceras kompressorns prestanda markant. Oppna
luftfiltrets bada halfter. Anvand tryckluft med lagt
tryck (ca 3 bar) for att blasa rent alla delar i filtret.
Montera darefter samman filtret i omvand f6ljd.
Anvand tillrackligt skydd mot damm (t.ex. lampligt
munskydd) nér dessa delar ska rengéras.

8.5 Forvaring

Varning!

Dra ut batterierna, avlufta kompressorn och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehdoriga personer.

Varning!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom rackhall fér obehériga personer. Forva-

ra inte kompressorn i lutat skick utan endast

staende!

8.6 Transport

e Transportera alltid kompressorn med trans-
porthandtaget.

e Skydda kompressorn mot plétsliga slag eller
vibrationer.

8.7 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

© Maskinens artikel-nr.

© Maskinens ident-nr.

o Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till elnétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Méjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Orsak

Lésning

Kompressorn kor
inte.

1. Ingen strémférsorjning.
2. For lag utomhustemperatur.

3. Overhettad motor.

1. Kontrollera batterierna.

2. Anvand inte kompressorn under
+5°C utomhustemperatur.

3. Lat motorn svalna och atgarda ev.
orsaken till Gverhettningen.

Kompressorn kér,
men genererar inget
tryck.

1. Backventilen otéat.

2.Téatningarna defekta

3. Avtappningskran fér kondensvatten
otat

—_

.Lat en auktoriserad verkstad byta ut

backventilen.

2. Kontrollera tatningarna, lat en auk-
toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.

3. Kontrollera avtappningskranen, byt

ut vid behov.

Kompressorn kor,
tryck visas pa

manometern, men
verktygen kor inte.

1. Otata slangkopplingar.
2. Otat snabbkoppling.

3. Alltfor lagt tryck har stallts in pa
tryckreduceringsventilen.

—_

. Kontrollera tryckluftsslangen och
verktygen, byt ut vid behov.
2. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut
vid behov.
3. Stall in hogre tryck med tryckredu-
ceringsventilen.

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:
Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF_SPK9.indb 63

fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kilrem, luftfilter, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-64-

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF SPK9.indb 64 24.05.2019 11:54:01

T |V| h v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristféllig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kbpebevis eller utan mérkskylt tacks inte av
vara garantitjéinster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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CzZ

B

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

>

Varovani pred elektrickym napétim

Varovani pred horkymi dily

Varovani! Jednotka se rozebéhne automaticky a bez varovani pfi poklesu tlaku pod hodnotu
zapinaciho tlaku!

Upozornéni! Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym stupném nabiti, nikdy nekombinujte plné nabité
a napul vybité akumulatory.

PS: max. provozni tlak
Tooc max. provozr’u teplota
T_. :min. provozni teplota

min*

V: Objem nadrze
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené broZurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
. Kryt télesa pfistroje

2. Tlakova nadoba

3. Saci vzduchovy filtr

4. Podstavec

5. Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)

6. Manometr (nastaveny tlak mize byt odecten)

7. Regulator tlaku

8. Zapinac/vypinaé

9. Prepravni rukojet

10. Pojistny ventil

11. Vypoustéci kohout na kondenzovanou vodu

12. Akumulator (neni obsazen v rozsahu

dodavky)

13. Uschovna prihradka pro 8-dilnou sadu k
adaptéru

14. 8dilna sada k adaptéru

15. Méfidlo tlaku v pneumatikach

16. Vyfukovaci adaptér

17. Hadice stlaceného vzduchu

18. Kryt akumulatoru

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéii

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Qdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Meéfidlo tlaku v pneumatikach
Vyfukovaci adaptér

8dilna sada k adaptéru
Hadice stlaéeného vzduchu
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy kompresor slouzi k vyrobé
stla¢eného vzduchu pro nastroje provozované se
stlatenym vzduchem.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj NAPEEH ...oevveeieiiiieeeee e 36Vd.c.
Pocet otacek kompresoru min': ................. 3200
Provozni tlak v barech: .........cccoceiiiininns max. 8
Objem tlakové nadrze (v litrech): ........cccceeveenes 6
Teor. saci vykon I/min: .......cccooereniiienninnens 130
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

PFi 7 barech: ......ccccovevienenicncnce 38 litrd/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

pfi 4 barech: ......cccovvvveiiriciince 55 litrd/min
Hladina akustického vykonu L, indB: ........... 94
Nejistota K, «oovovererieinieiiiiiecs 2,23 dB
Hladina akustického tlaku LpA vdB: ... 73
Nejistota KpA ............................................ 2,23dB
Trida ochrany: ........cccceeeeieinieiiieeeeeeee IPX0
Hmotnost pfistroje VKg: ......cccoeevvirneennen. cca 10,5
Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméreny podle normy EN
ISO 3744.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami akumulatoru.

®  Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé
poskozen. Eventualni poskozeni ihned
nahlaste prepravni firme, ktera kompresor
dodala.

® |Instalace kompresoru by méla byt provedena
v blizkosti spotfebice.

® Je nutno predejit dlouhym vzduchovym

vedenim.

® Dbejte na suchy a bezprasny nasavany
vzduch.

e Kompresor neumistujte ve vlhké nebo mokré
mistnosti.

e Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrang,

teplota okoli +5°C az 40°C). V mistnosti
nesmi byt zadné prachy, kyseliny, vypary,
vybusné nebo zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny k pouziti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se
pracuje se stfikajici vodou, neni pouziti
pfipustné.

®  Pfistroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

® Pouzivejte pruzné hadice, abyste zabranili
prenosu nepfipustné zatéze na potrubni
systém na misté spojeni kompresorové
stanice k potrubnimu systému.

® Je nutné pouzivat odlu¢ovace, lapaky a
odtokové prostiedky, které jsou potfebné ke
zpracovani kompresorem vytvarenych tekutin
pred uvedenim kompresoroveé stanice do
provozu.

®  Pfivodni hadice by mély byt v pfipadé
tlaku nad 7 bart vybaveny bezpe¢nostnim
kabelem (napf. draténym lanem).

a
-t

Nabijeni akumulatoru (obr. 3)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti
uvedené na typovém Stitku se sitovym
napétim, které je k dispozici. Zastrcte sitovou
zastréku nabijecky (d) do zasuvky. Zelena
LED zaéne blikat.

3. Zasurite akumulator (12) do nabijecky (d).

4. V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktu.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového
¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho véasné
nabiti. Toto je v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz
zZjistite, Ze vykon pfistroje klesa.

Akumulatorovy ¢lanek nikdy kompletné
nevybijejte. Toto vede k defektu akumulatoru!
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Upozornéni!

Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte piné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim ur€uje dobu
chodu pfistroje. Pfed provozem se museji oba
akumulatory zcela nabit.

Zaklapnutim krytu zaviete prostor akumulatord a
dbejte na jeho spravné zacvaknuti.

Montaz akumulatoru (obr. 1b)

Kryt akumulatoru (18) vyklopte tak, jak je
znazornéno na obrazku 1b. Nyni zasunte oba
akumulatory (12) do otvor(.

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (b) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:

Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Akumulator byl hluboce vybit a je defektni.
Defektni akumulator se jiz nesmi pouzivat a
nabijet!

6. Montaz a uvedeni do provozu

Upozornéni!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj
bezpodmine¢né kompletné smontujte!

6.1 Za-/vypinaé (obr. 1a)
Pro zapnuti nastavte za-/vypina¢ (8) do polohy 1.
Pro vypnuti nastavte za-vypina¢ (8) do polohy 0.

6.2 Nastaveni tlaku: (obr. 1a)

® Tlak na manometru (6) mGze byt nastaven
pomoci regulatoru tlaku (7).

* Nastaveny tlak mGze byt odebran z
rychlospojky (5).

6.3 Nastaveni tlakového spinace
Tlakovy spina¢ je nastaven z vyroby.
Zapinaci tlak cca 6 baru

Vypinaci tlak cca 8 baru

7. Obsluha

7.1 Hustilka pneumatik s adaptéry (obr. 2)
Pracovni tlak v barech: 0-8

Oblast pouziti:

Hustilka pneumatik s manometrem (15) umozriuje
jednoduché a presné husténi automobilovych
pneumatik. Manometr slouzi ke kontrole

tlaku v pneumatikach. Pomoci integrovaného
vypoustéciho ventilu (e) je mozné snizit pfilis
vysoky tlak v pneumatikach. Hustilka pneumatik s
manometrem je vybavena ventilovym adaptérem
pro ventily automobilovych pneumatik.

Varovani! Pokud jde o doporuc¢eny tlak vzduch
v pneumatikach, dbejte udajd od vyrobce
pneumatik a vyrobce vozidla.

Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,
jestli odpovida cejchované mérné hodnoté, a to
pomoci vhodného méficiho pfistroje, napf. na
Cerpaci stanici.

Pouziti jako vyfukovaci pistole

Aby se mohla hustilka pneumatik s manometrem
pouzit jako vyfukovaci pistole, musi se nejdfive
odsSroubovat hadice s ventilovym adaptérem

pro pneumatiky. Pak se vyfukovaci adaptér (16)
muZe nasroubovat na hustilku pneumatik s
manometrem.

Oblast pouziti:

Na ¢isténi/vyfukovani dutin nebo tézko
pfistupnych mist, jakoz také na cisténi
znecisténého pracovniho naradi. Plynule
regulovatelna spoustéci packa umoznuje presné
davkovani stlaéeného vzduchu.
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7.2 Navod pro sadu adaptért
V nasledujicim pfehledu naleznete informace o
spravném pouzivani adaptérd pro rtizné ventily

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Vb

MM ONLINE STOR

y

(pro pfipojeni adaptéru na kompresor viz obr. 12).

Jehla na nafukovani mi¢t (obr. 5)

Oblast pouziti: Nafukovani mic¢l. Jehla na
nafukovani mic se da pouzit na nafukovani
rliznych druhd mica.

TIP: Aby se zabranilo poskozeni ventilu,
méla by se jehla na nafukovani mi¢t pred
zavedenim trochu navlhéit.

Ventilovy adaptér (obr. 6)

Oblast pouziti: Je vhodny pro ventilky
pneumatik jizdnich kol.

Ventilovy rychloadaptér umoznuje
jednoduché plnéni pneumatik kol.

Adaptér | (obr. 7 / pol. 1)

Oblast pouziti: Pro v&echny ventilky o vnitfnim
@ od 8 mm.

Adaptér mizete pouzit naptiklad pro nafuko-
vaci matrace, bazény nebo také pro nafuko-
vaci ¢luny.

TIP: Adaptér | zavedte do ventilku tak, jak je
znazornéno na nakresu d na obr. 7.
Dulezité! Cepicka ventilku musi byt
pfislusnym stlac¢enim mirné odklopena.
Adaptér Il (obr. 8 / pol. Il)

Oblast pouziti: Pro Sroubovaci ventilky.
Tento adaptér mGzete pouzivat pro véechny
v obchodni siti bézné dostupné nafukovaci
¢luny, kajaky nebo jiné velké pfedméty,

jako jsou nap¥. bazény, které jsou vybaveny
Sroubovacim ventilkem.

Odvzdusnovaci adaptér (obr. 9/ 1ll)
Oblast pouziti: Pro odvzdu$iovaci ventily.
Odvzdusnovaci ventilek naleznete

spole¢né s jinymi ventilky (standardni
ventilek, Sroubovaci ventilek, ...) na mnoha
velkoobjemovych vyrobcich, jako napf.
nafukovaci matrace pro dvé osoby.
Koénicky univerzalni adaptér (obr. 10-11)
Oblast pouziti: Univerzalni adaptér Ize
pouzit k nafukovani nafukovacich matraci a
podobnych predmét.

Nebezpeéi!
Pred vSemi éisticimi a udrzbovymi pracemi
vyjméte akumulatory.

Varovani!
Pockejte, az kompresor Uplné vychladne!
Nebezpeéi popaleni!

Varovani!
Pred vSemi éisticimi a udrzbarskymi pracemi
musi byt tlakova nadoba beztlaka.

Varovani!
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
akumulatory.

8.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
necistot. Pfistroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem s niz-
kym tlakem.

® Doporucéujeme Cisténi pfistroje po kazdém
pouziti.

o Cistéte pfistroj pravideln& vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia;
tyto mohou poSkodit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda.

® Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred
¢isténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢iStén vodou, rozpoustédly apod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 1)
Upozornéni! Pro trvalou Zivotnost tlakové
nadrze (2) je tfeba po kazdém pouziti vypustit
kondenzovanou vodu otevienim vypoustéciho
kohoutu (11).

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou
nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou
nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky
servis.
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8.3 Pojistny ventil (10)

Pojistny ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny
tlak tlakové nadrze. Neni pfipustné pojistny ventil
prestavovat nebo odstranovat jeho plombu.

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné
fungoval, mél by byt €as od ¢asu aktivovan.
Zatahnéte za krouzek tak silné, abyste zietelné
slySeli unikani stlaceného vzduchu. Poté krouzek
opét pustte.

8.4 Cisténi saciho filtru (3)

Saci filtr zabranuje nasavani prachu a necistot.
Je nutné Cistit tento filtr minimalné kazdych

300 provoznich hodin. Ucpany saci filtr vyrazné
snizuje vykon kompresoru. Oteviete poloviny
télesa vzduchového filtru. Profouknéte vSechny
dily filtru pomoci stlaéeného vzduchu pfi nizkém
tlaku (cca 3 bary) a pak smontuijte filtr v opacném
poradi.

Pri ¢isténi dbejte na dostate¢nou ochranu proti
prachu (napf. vhodna ochranna maska na usta).

8.5 Ulozeni

Varovani!

Vytahnéte akumulatory, odvzdu$néte pfistroj

a vSechny pfipojené pneumatické nastroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohl byt uveden
do provozu nepovolanymi osobami.

Varovani!

Kompresor skladujte pouze v suchém a
pro nepovolané osoby nepfistupném okoli.
Nenaklanéjte, skladujte pouze ve svislé
poloze!

8.6 Preprava

®  P¥istroj pfepravujte pouze za prepravni
rukojet.

e Chranite pfistroj pfed neocekavanymi narazy,
resp. vibracemi.

8.7 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® I|dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny k provozu.

Poté se az do Uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pf¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Mozné pri¢iny vypadku

Problém PFi¢ina Reseni
Kompresor nebézi. | 1. Zadné napajeni proudem. 1. Zkontrolujte akumulatory.
2. Moc nizka vnéjsi teplota. 2. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté nizsi
nez +5 °C.
3. Pfehfaty motor. 3. Motor nechat ochladit, event.
odstranit pficinu pfehrati.
Kompresor bézi, 1. Netésny zpétny ventil. 1. Zpétny ventil nechte vymeénit v
ov§em neni k dispo- odborném servisu.
zici tlak. 2. Zni¢ena tésnéni. 2. Tésnéni pfekontrolovat, zni¢ena
tésnéni nechat vyménit v odborném
servisu.
3. Vypoustéci kohout na 3. Pfekontrolujte vypoustéci kohout,
kondenzovanou vodu netésni. pfip. ho vyménte.
Kompresor bézi, na | 1. Netésné hadicové spojeni. 1. Pfekontrolovat hadici stlaéeného
manometru je uka- vzduchu a nastroje, event. vyménit.
zovan tlak, ovsem 2. Netésna rychlospojka. 2. Prekontrolovat rychlospojku, event.
nastroje nebézi. vymeénit.
3. Na regulatoru tlaku je nastaven moc | 3. Regulator tlaku vice otevfit.
nizky tlak.

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzveé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém
pfipadé odevzdat také ve sbérng, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci

a odpadech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych
soucasti pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmeény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarué¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr, Akumulator

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si néceho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpec¢nostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako nap. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&Znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati takeé pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového $titku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouceny
z dlivodu nedostatec¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dill poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

>

Vystraha pred elektrickym napatim

>

Vystraha pred horucimi dielmi

>

Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu tlaka pod vklopnim tlakom zaZene!

Upozornenie! Pouzivajte vzdy akumulatory s rovnakym stavom nabitia, nikdy nekombinujte piny a
poloviéne nabity akumulator.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

v:eL
I

PS: max. prevadzkovy tlak
T, ...: max. prevadzkova teplota
T . :min. prevadzkova teplota

min*

V: Objem nadoby
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Nebezpeéenstvo! 10. Poistny ventil

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat 11. Vypustaci kohut na kondenzovanu vodu
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo 12. Akumulator (nie je sucastou dodavky)
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym 13. Odkladacia priehradka 8-dielna suprava ad-
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- aptérov

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne 14. 8-dielna suprava adaptérov

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k 15. Plniaci tlakomer pneumatik

dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze 16. Vyfukovaci adaptér

budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim 17. Hadica na stla¢eny vzduch

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na 18. Kryt akumulatora

obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame

ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz- 2.2 Objem dodavky

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
bezpecénostnych pokynov. zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich €asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

1. Bezpeénostné pokyny predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
Prislusné bezped&nostné pokyny najdete v pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
priloZenej broztirke. tabul’ku uvedenu v servisnych informaciach na
Nebezpeéenstvo! konci navodu.
Preditajte si véetky bezpeénostné pred- ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrZovani Z balenia.
bezpe&nostnych predpisov a pokynov mézu e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, vz- transportné poistky (pokial st obsiahnuté).
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. V&etky ©  Skontrolujte, i obsah dodavky kompletny.
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
pre budtce pouzitie. ja a prislusenstva transportom.
® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
Tento pristroj nie je ur&eny na to, aby ho mohli zarucnej doby.
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny- .
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi Nebezpecenstvo! ] o
schopnostami alebo osoby s nedostato&nymi Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
skusenostami a/alebo nedostatoénymi sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
vedomostami, také pouzivanie je mozné len ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
v tom pripade, ak budti pod dozorom osoby prehitnutia a udusenia!

zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli

zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt *  Plniaci tiakomer pneumatik
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa *  Vyfukovaci adapteér
nebudu s pristrojom hrat. ® 8-dielna suprava adaptérov

® Hadica na stlaceny vzduch

® Preklad originalneho navodu na obsluhu
2. Popis pristroja a objem dodavky *  Bezpecnostne pokyny
2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
1. Kryt telesa pristroja
2. Tlakova nadrz
3. Nasavaci vzduchovy filter
4. Podstavec
5. Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduchu)
6. Manometer (na od¢itanie nastaveného tlaku)
7. Regulator tlaku
8. Vypinac zap/vyp
9. Transportna rukovat
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy kompresor sluzi na vyrobu
stlaceného vzduchu pre pneumaticky pohanané
nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice U&el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim ........ccccceceerierneennnn. 36Vd.c.
Otacky kompresoramin™: .......ccccooiiiieeinnn. 3200
Prevadzkovy tlak v baroch: ..........ccccceee. max. 8

Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

pri 7 baroch: .......cccoooiiiiiiiiee 38 litrov/min
Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

prid baroch: .......cccoooiiiiiiiiiie 55 litrov/min
Hladina akustického vykonu L, vdB: ............ 94
Faktor neistoty K, vovoveereiiiiiiciiii, 2,23 dB
Hladina akustického tlaku LpA vdB: ... 73
Faktor neistoty KpA ................................... 2,23dB
Druh ochrany: .......cocoeiiiiiiniieeeeeeeee IPX0
Hmotnost pristroja v Kg: .......ccccocvvevieennne. cca 10,5
Nebezpecéenstvo!

Hluk

Emisné hodnoty hluku boli merané podla EN ISO
3744.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,
Ze sa udaje na typovom stitku zhoduju s udajmi
akumulatora.

e Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
tom. Akékol'vek poskodenia ihned' ohlaste
dopravnej spoloc¢nosti, ktora dodala zaku-
peny kompresor.

® Postavenie kompresora by sa malo
uskutoc€nit v blizkosti spotrebica.

® DIhé vzduchové vedenia sa neodporucaju.

® Dbat na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

® Neumiestrujte kompresor vo vihkej alebo
mokrej miestnosti.

e Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

®  Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovnom
podklade

® Pouzivajte flexibilné hadice, aby sa zabranilo
prenosu nepripustnej zataze na systém po-
trubnych rozvodov na spojeni kompresoro-
vého zariadenia k systému potrubnych
rozvodov.

® Je nevyhnutné, aby sa pouzili odlu¢ovace,
zachytavace a odtokoveé prostriedky, ktoré su
potrebné pre spracovanie kompresorom vyt-
varanych tekutin pred uvedenim kompresoro-
vého zariadenia do prevadzky.

eV pripade tlaku vy$Sieho ako 7 barov by
mali byt privadzacie hadice vybavené
bezpeénostnym kablom (napr. drétenym
lanom).

5.1 Nabijanie akumulatora (obr. 3)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom stitku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (D) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator (12) na nabijacku (d).

4. V bode ,Signalizacia nabijacky” najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
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LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iasto€nému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skon-

trolujte,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumu-
latora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

Upozornenie!

Pouzivajte vzdy akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinuijte plny a poloviéne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory sucasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia urcuje dobu
chodu pristroja. Pred prevadzkou sa musia vzdy
plne nabit obidva akumulatory.

Zatvorte kryt akumulatora zaklapnutim a dbajte
na to, aby sa kryt spravne zacvakol.

Montaz akumulatorov (obr. 1b)

Vyklopte kryt akumulatora (18) tak, ako je to zna-
zornené na obrazku 1b. Potom nasunte obidva
akumulatory (12) do ulozenia.

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 4)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (b)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:
Akumulator bol hibkovo vybity a je defekiny.
Poskodeny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat ani nabijat!

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

Upozornenie!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1a)

Pre zapnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp
(8) do polohy 1.

Pre vypnutie pristroja prepnite vypina¢ zap/vyp
(8) do polohy 0.

6.2 Nastavenie tlaku: (obr. 1a)

® Pomocou regulatora tlaku (7) sa da na mano-
metri (6) nastavit tlak.

® Nastaveny tlak sa da od¢itat na rychlospojke

().

6.3 Nastavenie tlakového spinac¢a
Tlakovy spina¢ je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 bar

Vypinaci tlak cca 8 bar

7. Obsluha

7.1 Plniaci tlakomer pneumatik s adaptérmi
(obr. 2)

Pracovny tlak, bar: 0 - 8

Oblast pouzitia:

Plniaci tlakomer pneumatik (15) umozriuje jedno-

duché a presné plnenie pneumatik. Manometer

slizi na kontrolu tlaku pneumatik. S integrovanym

vypustacim ventilom (ventilmi) je mozné znizit

prilis vysoky tlak pneumatik. PIniaci tlakomer

pneumatik je vybaveny ventilovym adaptérom pre

ventily automobilovych pneumatik.

Varovanie! Dodrziavajte udaje vyrobcu
pneumatik a vyrobcu vozidla tykajuce sa
odporuc¢aného tlaku pneumatik.

Varovanie! Tento pristroj nie je kalibrovany! Po
naplneni skontrolujte napriklad na ¢erpacej stani-
ci, i tlak v pneumatikach zodpoveda kalibrovanej
hodnote.

-79-

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF_SPK9.indb 79 24.05.2019 11:54:04

T IVI b v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



Pouzitie vyfukovacej pistole

Aby sa dal plniaci tlakomer pneumatik pouzit ako
vyfukovacia pistol, musi sa najskor odskrutkovat
hadica s ventilovym adaptérom pre pneumatiky.
Potom sa m6Ze na plniaci tlakomer pneumatik
naskrutkovat vyfukovaci adaptér (16).

Oblast pouzitia:

Na &istenie / vyfukovanie dutych priestorov ale-
bo tazko dostupnych miest, ako aj na Cistenie
zasSpinenych pracovnych pristrojov. Plynulo
nastavitelna spustacia packa umoznuje presné
davkovanie stlaéeného vzduchu.

7.2 Navod pre supravu adaptérov

Nasledujuci prehlad zobrazuje spravne pouzitie
adaptérov pre r6zne ventily (napojenie adaptérov
na kompresor pozri obr. 12).

¢ lhla na hustenie I6pt (obr. 5)

Oblast pouzitia: Na nafukovanie 16pt. Ihla na
hustenie 16pt sa m6ze pouzit na nafukovanie
réznych druhov 16pt.

TIP: Aby ste zabranili poskodeniu ventilu,
mala by sa ihla na hustenie pred zavedenim
do lopty trochu navlhgit.

* Ventilovy adaptér (obr. 6)

Oblast pouzitia: Je vhodny na bleskové venti-
ly pre pneumatiky bicykla.

Tento adaptér na bleskové ventily umozriuje
jednoduché nafukovanie pneumatik bicykla.

* Adaptér | (obr. 7/pol. )

Oblast pouzitia: Na vSetky ventily s vnutor-
nym @ od 8 mm.

Tento adaptér mbzete pouzivat napriklad na
vzduchové matrace, nafukovacie bazény ale-
bo aj na ¢lny.

TIP: Zavedte adaptér | do ventilu tak, ako to
je zobrazené na nacrte d na obr. 7.

Doélezité! Ventilova klapka sa musi
prislu§nym stlacenim trochu pootvorit.

* Adaptér Il (obr. 8/pol. Il)

Oblast pouzitia: Na skrutkovacie ventily.
Tento adaptér mézete pouzit na vSetky bezne
dostupné nafukovacie €lny, kajaky alebo iné
vel'ké predmety, ako napr. bazény, ktoré su
vybavené skrutkovacim ventilom.

* Odvdusnovaci adaptér (obr. 9/pol. lll)
Oblast pouzitia: Pre odvzduSnovacie ventily
Odvzdusnovacie ventily najdete spolu s inymi
ventilmi (Standardny ventil, skrutkovaci ven-
til,...) na mnohych velkoobjemovych vyrob-
koch, ako napr. na nafukovacom 16Zku.

e Konicky univerzalny adaptér
(obr.10-11)
Oblast pouzitia: Univerzalny adaptér sa méze
pouzit na plnenie vzduchovych matracov ale-
bo podobne.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi éistiacimi a idrzbovymi praca-
mi vytiahnite akumulatory.

Varovanie!
Pockajte, kym je kompresor tplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

Varovanie!
Pred vSetkymi éistiacimi a idrzbovymi praca-
mi kotol odtlakujte.

Varovanie!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a akumulator
vytiahnite.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
Cistenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt Cisteny vodou, rozpustadlami a
pod.
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8.2 Kondenzovana voda (obr. 1)
Upozornenie! Pre dlhodobu trvanlivost tlakovej
nadoby (2) sa musi po kazdej prevadzke vypustit
kondenzovana voda otvorenim vypustacieho
kohuta (11).

Skontrolujte tlakovu nadobu pred kazdym

pouzitim, €i nie je skorodovana alebo poSkodena.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat s
poskodenou alebo skorodovanou tlakovou nado-
bou.V pripade, Ze sa zistia poSkodenia, obratte
sa prosim na zakaznicky servis.

8.3 Bezpecnostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi
pripustny tlak v tlakovej nadrzi. Nie je pripustné
menit nastavenie bezpe&nostného ventilu alebo
odstranovat z neho plombu. Z dévodu spravnej
funkcie bezpeénostného ventilu by sa mal tento
ventil v pripade potreby ob¢as aktivovat. Potiah-
nite za krazok tak silno, aby ste zretel'ne poculi
unikanie tlakového vzduchu. Nakoniec znovu
krazok pustite.

8.4 Cistenie nasavacieho filtra (3)
Nasavaci filter zabrariuje nasavaniu prachu a
necistot. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil
minimalne kazdych 300 prevadzkovych hodin.
Upchaty nasavaci filter zna¢ne znizuje vykon
kompresora. Otvorte dvere polovice krytu vz-
duchového filtra. VSetky Casti filtra vyfukajte
stlaéenym vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3
bary) a filter znovu zmontujte v opa¢nom poradi.
Pri ¢isteni dbajte na dostato¢nu ochranu proti
prachu (napr. vhodné ochranné rusko).

8.5 Skladovanie

Varovanie!

Vytiahnite akumulatore, odvzdu$nite pristroj a
vSetky pripojené pneumatické nastroje. Kom-

presor odstavte tak, aby nemohol byt uvedeny do

prevadzky nepovolanou osobou.

Varovanie!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

8.6 Transport

®  Pristroj prenasajte len za transportnu rukovat.

® Chrante pristroj pred neoakavanymi otrasmi
alebo vibraciami.

8.7 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné &islo pristroja

e |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto€né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blik&

Vyp

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sinec¢né Ziarenie) alebo prilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Mozné pri¢iny poruchy

Problém Pricina RieSenie
Kompresor nebezi. | 1. Chyba privod elektrického pradu. 1. Skontrolujte akumulatory.
2.Vonkajsia teplota prilis nizka. 2. Neprevéadzkujte pri teplote niz3ej
ako +5° C.

3. Prehriaty motor. 3. Motor nechajte vychladnut, pripad-

ne odstrante pricinu prehriatia.
Kompresor bezi, 1. Spatny ventil je netesny. 1. Nechajte vymenit spatny ventil v
avsak bez tlaku. odbornom servise.

2. Tesnenia su poskodené. 2. Skontrolujte tesnenia, poSkodené
tesnenia nechajte vymenit v odbor-
nom servise.

3. Vypustaci kohut na kondenzovanu | 3. Skontrolujte vypustaci kohut, v pri-

vodu je netesny. pade potreby ho vymente
Kompresor bezi, 1. Netesné hadicové spoje. 1. Skontrolujte pneumaticku hadicu a
tlak sa zobrazuje nastroje, pripadne ich vymerite.
na manometri, ale 2. Rychlospojka netesna. 2. Skontrolujte rychlospojku, pripadne
nastroje nebezia. ju vymente.

3. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu- | 3. Regulator tlaku viac povolte.

latore tlaku.

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii

a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, vzduchovy filter, Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedajd prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochéadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii tétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyluc¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

>

Waarschuwing voor elektrische spanning

>

Waarschuwing voor warme onderdelen

VAN

Waarschuwing! De eenheid loopt zonder waarschuwing bij een drukval onder inschakeldruk automa-
tisch aan!

Aanwijzing! Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand, combineer nooit volle en halfvolle accu’s met
elkaar.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

v:eL
I

PS: max. bedrijfsdruk
T,...: max. bedrijffstemperatuur
T__:min. bedrijfstemperatuur

min*

V:inhoud van het reservoir
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(afbeelding 1/2)

Afdekking van de behuizing

Drukvat

Aanzuigluchtfilter

Standvoet

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan worden af-
gelezen)

Drukregelaar

Aan/Uit-schakelaar

Transportgreep

ogk0N =

© ® N

10. Veiligheidsventiel

11. Aflaatkraan voor condenswater
12. Accu (niet meegeleverd)

13. Opbergvak 8-delige adapterset
14. 8-delige adapterset

15. Bandenvulmeter

16. Uitblaasadapter

17. Persluchtslang

18. Accudeksel

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Bandenvulmeter
Uitblaasadapter
8-delige adapterset
Persluchtslang
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu compressor dient om perslucht voor
pneumatische gereedschappen te genereren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanningsvoeding ........ccccceeeeriieeneenne 36V DC
Compressortoerental min™: ............cccocceeee. 3200
Bedrijfsdruk bar: ........cccoooviiiiiniie max. 8
Inhoud van het drukvat (in liter): ........cccccceeeeene 6
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min.: ......... 130

Afgegeven debiet (perslucht) bij 7 bar: 38 liter/min
Afgegeven debiet (perslucht) bij 4 bar: 55 liter/min

Geluidsdrukniveau L, in dB: .............cocueee. 94
Onzekerheid K, .coeveiiiiiiiicicici 2,23 dB
Geluidsdrukniveau LpA [1a e | = 73
Onzekerheid KpA ...................................... 2,23dB
Beschermklasse: ........ccccccvveeiieeiiiieecnienn, IPX0
Gewicht van het apparaat inkg: .............. ca.10,5
Gevaar!

Geluid

De geluidsemissiewaarden werden vastgesteld
conform EN ISO 3744.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van de
accu’s, alvorens het apparaat aan te sluiten.

® Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

® De compressor moet worden opgesteld in de
buurt van de verbruiker.

® Lange luchtleidingen moeten worden verme-
den.

e Zorg ervoor dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

© De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

© De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

© De compressor is geschikt voor de inzet in
droge ruimtes. Hij mag niet worden ingezet
in omgevingen waarin met spatwater wordt
gewerkt.

e Zethet apparaat alleen in op een stabiele,
vlakke ondergrond.

®  Gebruik flexibele slangen om een overbren-
ging van ontoelaatbare lasten op het buislei-
dingsysteem aan de verbinding van de com-
pressorinstallatie naar het buisleidingsysteem
te vermijden.

® Hetis noodzakelijk om voor het in bedrijf stel-
len van de compressorinstallatie afscheiders,
opvanginrichtingen en afvoermogelijkheden
te voorzien, die vereist zijn voor de verwer-
king van de door de compressor geprodu-
ceerde vloeistoffen.

© Toevoerslangen moeten bij drukken hoger
dan 7 bar met een veiligheidskabel (bijv. een
draadkabel) worden uitgerust.

5.1 Accu laden (afb. 3)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (d) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (12) op de lader (d).
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4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handenis,

* of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in
ieder geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat
het vermogen van het apparaat afneemt.

Ontlaad de accupack nooit helemaal. Dat leidt tot
een defect van de accupack!

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.

De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Vé6r bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen.

Sluit het accudeksel door het dicht te klappen en
let erop dat het goed vastklikt.

Montage van de accu’s (afb. 1b)

Klap het accudeksel (18) zoals voorgesteld in af-
beelding 1b omhoog. Steek dan de beide accu’s
(12) in de adapters.

Accu-capaciteitsindicatie (afb. 4)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (b) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Montage en inbedrijfstelling

Aanwijzing!
V66r de inbedrijfstelling het apparaat zeker
volledig monteren!

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1a)

Breng de Aan/Uit-schakelaar (8) in stand 1 om
het apparaat aan te zetten.

Om het apparaat uit te schakelen brengt u de
Aan/Uit-schakelaar (8) in stand 0.

6.2 Drukinstelling (afb. 1a)

® Met de drukregelaar (7) kan de druk aan de
manometer (6) worden ingesteld.

® Deingestelde druk kan aan de snelkoppeling
(5) worden afgelezen.

6.3 Instelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar is in de fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar

Uitschakeldruk ca. 8 bar
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7. Bediening

7.1 Bandenvulmeter met adapters (afb. 2)
Werkdruk in bar:0 -8

Toepassingsgebied:

De bandenvulmeter (15) maakt het mogelijk om
autobanden gemakkelijk en nauwkeurig te vullen.
De manometer dient ter controle van de banden-
spanning. Met het geintegreerde aflaatventiel (e)
is het mogelijk om een te hoge bandenspanning
te verlagen. De bandenvulmeter is uitgerust met
een ventieladapter voor ventielen van autoban-
den.

Waarschuwing! Houd rekening met de opgaven
van de fabrikant van de banden en van het voer-
tuig over de aanbevolen bandenspanning.
Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt! Cont-
roleer voor een geijkte meetwaarde na het vullen
de bandenspanning met een geschikt meetinstru-
ment, bijvoorbeeld bij een tankstation.

Gebruik als uitblaaspistool

Om de bandenvulmeter als uitblaaspistool te
gebruiken moet eerst de slang met de ventielad-
apter voor autobanden eraf worden geschroefd.
Nu kan de uitblaasadapter (16) op de bandenvul-
meter worden geschroefd.

Toepassingsgebied:

Voor het reinigen/uitblazen van holle ruimtes of
moeilijk bereikbare plaatsen en voor het reinigen
van vervuild werkgereedschap. De traploos be-
dienbare trekker maakt een exacte dosering van
de perslucht mogelijk.

7.2 Handleiding voor de adapterset

Uit het volgende overzicht kunt u het juiste gebru-
ik van de adapters voor de verschillende ventie-
len afleiden (voor de aansluiting van de adapter
aan de compressor zie afb. 12).

e Balnaald (afb. 5)

Toepassingsgebied: voor het oppompen van
ballen. De balnaald kan worden gebruikt voor
het oppompen van verschillende ballen.

TIP: Om beschadigingen van het ventiel te
vermijden moet u de balnaald iets bevochti-
gen alvorens hem in te brengen.

* Ventieladapter (afb. 6)
Toepassingsgebied: past bij Blitz-ventielen
van fietsbanden.

De Blitz-ventieladapter maakt het mogelijk
om fietsbanden gemakkelijk op te pompen.

* Adapter | (afb. 7, pos.|)
Toepassingsgebied: voor alle ventielen met
een binnen-@ vanaf 8mm.

U kunt de adapter bijvoorbeeld voor luchtmat-
rassen, pools of ook voor boten gebruiken.
TIP: Leid de adapter | in het ventiel zoals ge-
toond in afbeelding 7, schets d.

Belangrijk! De dop van het ventiel moet door
hem samen te drukken iets worden openge-
klapt.

e Adapter Il (afb. 8, pos.Il)
Toepassingsgebied: voor schroefventielen.

U kunt hem gebruiken voor alle in de handel
verkrijgbare rubberboten, kajaks of andere
grote artikelen, zoals bijvoorbeeld pools die
zijn uitgerust met een schroefventiel.

® Ontluchtingsadapter (afb. 9, pos. lll)
Toepassingsgebied: voor ontluchtingsven-
tielen
Een ontluchtingsventiel vindt u samen met
andere ventielen (standaard ventiel, schroef-
ventiel, ...) op tal van artikelen met een groot
volume, zoals bijvoorbeeld een flockbed.

® Conische universele adapter (afb. 10-11)
Toepassingsgebied: de universele adapter
kan worden gebruikt voor het vullen van lucht-
matrassen en dergelijke.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden de accu’s eruit.

Waarschuwing!
Wacht tot de compressor volledig is afgeko-
eld! Verbrandingsgevaar!

Waarschuwing!

V66r alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet de ketel drukloos worden
gemaakt.

Waarschuwing!
Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en
trek de accu’s eruit.
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8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mo-
gelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik schoon te maken.

® Maak het apparaat regelmatig met een
vochtige doek en wat zachte zeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen;
die zouden de kunststofcomponenten van het
apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terecht-
komt.

® Slang en spuitgereedschap moeten véor de
schoonmaakbeurt van de compressor wor-
den gescheiden. De compressor mag niet
met water, oplosmiddelen of iets dergelijks
schoon worden gemaakt.

8.2 Condenswater (afb. 1)

Aanwijzing! Voor een duurzame bestendigheid
van het drukvat (2) moet het condenswater na
elke inzet worden afgelaten door de aflaatkraan
(11) open te draaien.

Controleer het drukvat voor elk gebruik op roest
en beschadigingen. De compressor mag niet met
een beschadigd of roestig drukvat worden inge-
zet. Indien u beschadigingen vaststelt, gelieve u
dan tot een werkplaats van de klantendienst te
wenden.

8.3 Veiligheidsventiel (10)

Het veiligheidsventiel is ingesteld op de maximaal
toelaatbare druk van het drukvat. Het is niet toe-
gelaten om het veiligheidsventiel te verstellen of
het loodje daarvan te verwijderen. Opdat het vei-
ligheidsventiel indien nodig correct functioneert,
moet dit van tijd tot tijd worden geactiveerd. Trek
zo krachtig aan de ring, tot de perslucht hoorbaar
wegstroomt. Daarna laat u de ring weer los.

8.4 Reinigen van het aanzuigfilter (3)

Het aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van
stof en vuil. Dit filter moet minstens om de 300 be-
drijfsuren worden gereinigd. Een verstopt geraakt
aanzuidfilter vermindert aanzienlijk het vermogen
van de compressor. Open de helften van de be-
huizing van het luchtfilter. Blaas alle delen van het
filter bij lage druk (ca. 3 bar) uit met perslucht en
monteer het filter dan in omgekeerde volgorde.
Zorg bij de reiniging voor voldoende bescherming
tegen stof (bijv. geschikt mondmasker).

8.5 Opslag

Waarschuwing!

Trek de accu’s eruit, ontlucht het apparaat en alle
aangesloten pneumatische gereedschappen.
Berg de compressor zo op, dat hij niet door onbe-
voegden in bedrijf kan worden genomen.

Waarschuwing!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen staand op-
bergen!

8.6 Transport

e Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

© Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.

8.7 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De compressor

1. Geen stroomtoevoer

1. Accu’s controleren

maar bouwt geen
druk op.

2. Dichtingen defect.

3. Aflaatkraan voor condenswater
ondicht

draait niet. 2. Buitentemperatuur te laag. 2. Niet onder +5° buitentemperatuur
gebruiken.

3. Motor oververhit. 3. Motor laten afkoelen, indien nodig,
de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

Compressor draait, | 1. Terugslagklep lek. 1. Terugslagklep bij een vakwerk-

plaats laten vervangen

2. Dichtingen controleren, defecte
dichtingen door een vakwerkplaats
laten vervangen.

3. Aflaatkraan controleren, indien no-
dig vervangen

Compressor draait,
druk wordt op de
manometer aan-
geduid, maar de
gereedschappen
draaien niet.

1. Slangverbindingen ondicht.

2. Snelkoppeling ondicht.

3. Druk op de drukregelaar te laag
afgesteld.

1. Persluchtslang en gereedschappen
controleren, indien nodig vervan-
gen.

2. Snelkoppeling controleren, indien
nodig vervangen.

3. Drukregelaar verder opendraaien.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elekirische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, luchtfilter, Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

* Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccién para los oidos. La exposicién al ruido puede ser perjudicial para el oido.

>

jAtencion! Tension eléctrica

>

jAtencion! Piezas calientes

Aviso: Si se produce una caida de presion por debajo de la presiéon de conexidn, la unidad se enciende
automaticamente sin avisar.

jAdvertencia! Utilizar s6lo baterias con el mismo nivel de carga, no combinar nunca baterias totalmen-
te cargadas y baterias cargadas a la mitad.

PS: presion de servicio max.

T,...: temperatura de servicio max.
T,...- temperatura de servicio min.
V: volumen del recipiente

-06 -

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF_SPK9.indb 96 24.05.2019 11:54:06

T |V| b v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafnos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cubierta de la carcasa

Recipiente de presion

Filtro de aire de aspiracion

Pata de apoyo

Acoplamiento rapido (aire comprimido regu-
lado)

Mandémetro (para leer la presion ajustada)
Regulador de presién

Interruptor ON/OFF

aprwN =

© N

9. Empunadura para transporte
10. Valvula de seguridad
11. Llave de purga para agua de condensacion
12. Bateria
(no se incluye en el volumen de entrega)
13. Compartimento para guardar accesorios
Juego adaptador de 8 piezas
14. Juego adaptador de 8 piezas
15. Indicador de la presiéon neumatica
16. Adaptador de soplado
17. Manguera de aire comprimido
18. Tapa de la bateria

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten danos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! No permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeiias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Indicador de la presién neumatica
Adaptador de soplado

Juego adaptador de 8 piezas
Manguera de aire comprimido
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El compresor inalambrico sirve para generar aire
comprimido para aquellas herramientas que lo
necesiten con el fin de funcionar.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Potencia de aspiracion tedrica I/min.: ........... 130
Potencia generada (aire comprimido)

a7bar: ...

Potencia generada (aire comprimido)

AADAr: o 55 I/min
Nivel de potencia acustica L, endB: ............ 94

IMprecision K, «...ccooeveiiiiiiiciicic,
Nivel de presion acustica L , en dB:
IMPrecision K, ..o

Tipo de protecCion: ........cccceevceeevieeeeiieneenns IPX0
Peso del aparato en kg: . .aprox. 10,5

iPeligro!

Ruido

Los valores de emision de ruidos se han deter-
minado conforme a EN ISO 3744.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes la conexidn, asegurarse de que los datos
de la placa de identificacion coincidan con los
datos de la bateria.

e Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® El compresor se debera instalar en las inme-
diaciones del consumidor.

e Evitar conductos de aire largos.

® Asegurar que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas hiumedas.

e El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion dptima,
temperatura ambiente +5° a +40°C). En la
sala no debe haber polvo, acido, vapor ni gas
explosivo o inflamable.

e El compresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

e Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana

® Emplear mangueras flexibles para evitar que
se transmitan cargas inadmisibles al sistema
de conductos en la conexion de la instalacion
de compresion al sistema de conductos.

e Es necesario emplear un separador, colector
y posibilidades de desague segun se requie-
re para procesar los liquidos que genera el
compresor antes de la puesta en marcha de
la instalaciéon de compresion.

® Las mangueras de alimentacion deben estar
equipadas con un cable de seguridad (p.
ej. un cable metalico) cuando las presiones
sean superiores a los 7 bar.

a
-

Coémo cargar la bateria (fig. 3)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tensiéon de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (12) en el cargador (d).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una

tabla con los significados de las indicaciones

LED del cargador.
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Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Tam-
bién sera imprescindible recargarla en cuanto se

detecte que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

jAdvertencia!

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga inferior determina
el tiempo de funcionamiento del aparato. Las dos
baterias deben estar cargadas completamente
antes de poner el aparato en funcionamiento.
Cerrar la tapa de las baterias plegandola y ase-
gurarse de que encaje correctamente.

Cémo montar la bateria (fig. 1b)

Subir la tapa de la bateria (18) como se muestra
en la figura 1b. A continuacion, introducir las dos
baterias (12) en el alojamiento.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 4)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de capa-
cidad de bateria (b) muestra a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan encendidos:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta totalmente descargada y defec-
tuosa. Esta prohibido emplear y cargar una ba-
teria defectuosa.

6. Montaje y puesta en servicio

jAdvertencia!
iMontar completamente el aparato antes de po-
nerlo en servicio!

6.1. Interruptor ON/OFF (fig. 1a)

Para conectar el aparato, poner el interruptor ON/
OFF (8) en la posicion 1.

Para desconectarlo, poner el interruptor ON/FF
(8) en la posicion 0.

6.2 Ajuste de presion: (fig. 1a)

® La presion se puede regular en el mandémetro
(6) con el regulador de presion (7).

® La presion regulada se puede obtener del
acoplamiento rapido (5).

6.3 Ajuste del controlador de presion

El controlador de presion viene ajustado de fa-
brica.

Presion de conexién aprox. 6 bar

Presion de desconexion aprox. 8 bar

7. Manejo

7.1 Indicador de la presion neumatica con
adaptadores (fig. 2)

Presién de trabajo en bar: 0 - 8

Ambito de aplicacion:

Elindicador de la presién (15) permite inflar

neumaticos de forma sencilla y precisa. El mané-

metro sirve para controlar la presion neumatica.

La valvula de escape de aire (e) integrada per-

mite reducir una presion neumatica excesiva. El

indicador de la presion neumatica esta dotado

de un adaptador para valvulas de neumaticos de

coche.

jAviso! Tener en cuenta los datos recomendados
para la presiéon de neumaticos del fabricante de
los neumaticos y los del fabricante del vehiculo.
jAviso! Este aparato no esta calibrado. Después
de inflar los neumaticos, comprobar que el valor
de medicion de la presion esté calibrado con un
medidor adecuado, por ejemplo en una gasoli-
nera.
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Uso como pistola de soplado

Para utilizar el indicador de la presion neumatica
como pistola de soplado, es preciso primero
desatornillar la manguera del adaptador para val-
vulas de neumaticos de coche. Ahora se puede
acoplar el adaptador de soplado (16) al indicador
de la presion neumatica.

Ambito de aplicacion:

Para limpiar/soplar espacios huecos o de dificil
acceso, asi como para limpiar equipos de trabajo
sucios. El disparador continuo permite dosificar
de forma exacta el aire comprimido.

7.2 Instrucciones para el juego adaptador
El resumen a continuacion describe el uso cor-
recto del adaptador para las distintas valvulas
(véase la fig. 12 para conectar el adaptador al
compresor).

e Valvula de aguja para balén (fig. 5)
Ambito de aplicacion: para inflar pelotas/balo-
nes. La valvula de aguja para balén se puede
utilizar para inflar distintos tipos de balones.
CONSEJO: para evitar que la valvula se
dafe, se recomienda humedecerla un poco
antes de introducirla.

* Adaptador de valvula (fig. 6)

Ambito de aplicacion: se adapta a valvulas
prestas de ruedas de bicicletas.

El adaptador de valvula presta permite inflar
facilmente las ruedas de la bicicleta.

* Adaptador | (fig. 7/pos. 1)

Ambito de aplicacion: para todas las valvulas
que tengan un @ interior a partir de 8 mm.

El adaptador se puede utilizar para colchone-
tas, piscinas y barcos hinchables.
CONSEJO: introducir el adaptador | en la val-
vula segun se indica en la fig. 7, esquema d.
ilmportante! El capuchon de valvula se pue-
de abrir presionandolo.

* Adaptador I (fig. 8/pos. Il)

Ambito de aplicacion: para valvulas de rosca.
Se puede utilizar para todo tipo de barcas
hinchables convencionales, kayaks u otros
articulos de gran tamafo, como por ejemplo
piscinas, que estén provistos de una valvula
de rosca.

* Adaptador de purga de aire (fig. 9/pos. lll)
Ambito de aplicacion: para vélvulas de es-
cape de aire
Una valvula de escape de aire se suministra
generalmente, junto con otras valvulas (val-
vula estandar, valvula atornillada, etc.), con
muchos articulos de grandes dimensiones

como, por ejemplo, un colchén hinchable.

* Adaptador universal cénico (fig. 10-11)
Ambito de aplicacion: el adaptador universal
esta indicado para inflar colchonetas y simi-
lares.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

ijPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar trabajos de
mantenimiento o de limpieza.

jAviso!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

jAviso!

iEliminar la presién de la caldera antes de
efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza!

jAviso!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y extraer la bateria.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de se-
guridad. Frotar el aparato con un pafo limpio
o limpiarlo con aire comprimido manteniendo
la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

® Antes de realizar la limpieza separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.
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8.2 Agua de condensacion (fig. 1)
jAdvertencia! Para conseguir una prolongada
vida util del recipiente de presion (2), después de
cada funcionamiento debe evacuarse el agua de
condensacion abriendo la llave de purga (11).
Antes de cada funcionamiento, comprobar que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado.
El compresor no debe utilizarse con un recipiente
de presién danhado u oxidado. Si detecta algun
dafio, debera ponerse en contacto con el taller
del servicio técnico.

8.3 Valvula de seguridad (10)

La valvula de seguridad esta regulada a la presi-
6n mayor admitida del recipiente de presién. No
esta permitido reajustar la valvula de seguridad
o retirar su precinto. Para que la valvula de se-
guridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Apretar el
anillo hasta que se pueda escuchar que sale la
presién de aire. A continuacion, volver a soltar el
anillo.

8.4 Limpieza del filtro de aspiracion (3)

El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y
suciedad. Es necesario limpiar dicho filtro como
min. cada 300 horas de servicio. Un filtro de aspi-
racion atascado reduce considerablemente la po-
tencia del compresor. Abrir las dos mitades de la
carcasa del filtro de aire. Aplicar aire comprimido
atodas las piezas del filtro a baja presion (aprox.
3 bar) y montar a continuacion el filtro siguiendo
el orden contrario.

Durante la limpieza es preciso asegurar que se
lleva la proteccién necesaria contra el polvo (p. ej.
mascarilla adecuada).

8.5 Almacenamiento

jAviso!

Retirar la bateria y purgar de aire el aparato

y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.

jAviso!

Guardar el compresor sélo en un entorno
seco y al que no se pueda acceder sin autori-
zacion. jNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

8.6 Transporte

® Transportarlo solo por la empufadura de
transporte.

® Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.

8.7 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstic a. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

-102 -

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF SPK9.indb 102 24.05.2019

https://tm.by

MHTepHeT-MaFa3I/IH

11:54:07



11. Posibles causas de fallo

Problema Causa Solucion
El compresor no 1. Sin alimentacion de corriente 1. Comprobar las baterias
funciona. 2. Temperatura exterior demasiado 2. No poner en funcionamiento cu-
baja. ando la temperatura exterior sea
inferior a +5°C.
3. El motor se ha sobrecalentado. 3. Dejar enfriar el motor y, en caso

necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

—_

El compresor esta 1. La valvula de retencion presenta . Cambiar la valvula de retencion en
en marcha pero no fugas un taller especializado.

hay presion. 2. Las juntas estan rotas. 2. Comprobar las juntas, cambiar las
juntas en mal estado en un taller
especializado.

3.La llave de purga para agua de con- | 3. Comprobar o sustituir, de ser nece-

densacion presenta fugas. sario, la llave de purga.
El compresor esta 1. Las conexiones de manguera pre- 1. Comprobar la manguera de aire
en marcha, el sentan fugas. comprimido y las herramientas, en
manometro indica caso necesario cambiarlas.
la presion pero las 2. El acoplamiento rapido presenta 2. Comprobar el acoplamiento rapido
herramientas no fugas. y, de ser necesario, cambiarlo.
funcionan. 3. Insuficiente presion ajustada en el | 3. Seguir abriendo el regulador de
regulador de presion. presion.

Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, filtro de aire, Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €]., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccidn de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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B

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

>

Varo sahkovirtaa

Varo kuumia osia

Varoitus! Yksikkd kaynnistyy automaattisesti iiman varoitusta, jos paine putoaa kytkentépaineen ala-
puolelle!

Viite! Kayta vain akkuja, joiden lataustaso on sama, éla koskaan yhdistele téysia ja puolitaysia akkuja
keskenaan.

PS: kayttdpaine enint
T, kayttolampdtila enint
T . :kayttdlampétila vahint

min*

V: Sailién vetoisuus
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kéytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet taman kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (my&skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttoéon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkildn valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaéan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kotelon kansi

Painesailid
Imuilmansuodatin

Tukijalka

Pikaliitin (séadelty paineilma)
Manometri (asetetun paineen voi lukea tasta)
Paineensééadin
Paalle-/pois-katkaisin

. Tyéntékahva

10. Turvaventtiili

11. Lauhdeveden laskuhana

12. Akku (ei kuulu toimitukseen)

©RXNODO AN~

FIN

13. 8-o0saisen sovitinsarjan sailytyslokero
14. 8-osainen sovitinsarja

15. Renkaantayttomittari

16. Puhallussovitin

17. Paineilmaletku

18. Akkulokeron kansi

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tasséa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaén 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Renkaantayttémittari
Puhallussovitin

8-0sainen sovitinsarja
Paineilmaletku
Alkuperaiskayttdohjeen kdannos
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akku-kompressori on tarkoitettu kehittdméaan
paineilmaa paineilmakayttdisia tydkaluja varten.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavéaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannitteensyottd ........coccveeiiieieens 36V tasavirta
Kompressorin kierrosluku min': ................. 3200
Kayttdpaine bar: ........cccccooveiiiiiicii, enint. 8
Painesailion tilavuus (litraa): .........cccoeeveeieennenne 6

130
Antoteho (paineilma) 7 baarissa: ...... 38 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: ...... 55 litraa/min
Adnen tehotaso L, dB: .......c.cccurruerencuencinnens 94
Mittausepatarkkuus K, ......ccoooeeriniinnnn. 2,23 dB

Aénen painetaso L, dB: ..
Mittausepéatarkkuus KpA

SUOJAUSIJi: .veeueieiiieeieeee e IPX0
Laitteen paino Kg: .....coooveeieiiiiinieieeneeee n.10,5
Vaara!

Melunpéaastot
Melunpaastdarvot on mitattu standardin
EN ISO 3744 mukaan.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan ver-
kkovirran tietoja.

® Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.

e Kompressori tulisi asettaa kayttajalaitteen
lahelle.

® Pitkia paineilmajohtoja tulee vélttaa.

® Huolehdi kuivasta, pdlyttdémasta imuilmasta.

o Ala aseta kompressoria kosteaan tai markaan
tilaan.

e Kompressoria saa kayttaa vain sopivisssa
tiloissa (hyvin tuuletettu ympariston lampétila
+5°C ... 40°C). Huoneessa ei saa olla polyja,
happoja, hoyryja, réjahtavié tai tulenarkoja
kaasuja.

® Kompressori sopii kaytettavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa

tyéskennellaan roiskeveden kera.

o Kayté laitetta ainoastaan kiinteéllg, tasaisella
alustalla

o Kaytéa joustavia letkuja valttddksesi putki-
johtojarjestelIméan kohdistuvat liilan suuret
rasitukset kompressorilaitteiston ja putkijohto-
jarjestelman liitoskohdassa.

e Erottimien, kerddjien ja poisvalumahdollisu-
uksien kayttaminen on tarpeen kompressorin
kehittamien nesteiden késittelemiseksi ennen
kompressorilaitteiston k&ynnistamista.

e  Syottdletkut tulee varustaa turvajohdolla
(esim. teraskoydelld), jos niissa vallitseva pai-
ne ylittdé 7 baaria.

5.1 Akun lataaminen (kuva 3)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen (d) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tyonna akku (12) latauslaitteeseen (d).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd® 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-n&yton
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tdéma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan.

Ala koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin.
Té&sta seuraa akkusarjan vahingoittuminen!
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Viite!

Kéyté vain akkuja, joiden lataustaso on sama,

ala koskaan yhdistele taysia ja puolitaysia akkuja
keskenaén. Lataa aina molemmat akut samanai-
kaisesti.

Se akku, jonka lataustila on heikompi, maaraa
laitteen kéyttéajan. Ennen kayttéa molemmat akut
tulee aina ladata tayteen.

Sulje akun kansi painamalla se kiinni ja tarkasta,
etta se lukittuu oikein paikalleen.

Akkujen asentaminen (kuva 1b)

Kéaanna akun kansi (18) ylés auki kuten kuvassa
1b naytetaan. Tyénna sitten molemmat akut (12)
kantoihin.

Akun tehonnaytto (kuva 4)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (b) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa
Akussa on viela riittavéasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt liiaksi ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa eiké ladata!

6. Asennus ja kdytté6notto

Viite!
Ennen kayttéénottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1a)

Siirré paalle-/pois-katkaisin (8) kdynnistamista
varten asentoon 1.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (8)
k&annetéaan asentoon 0.

6.2 Paineen saato: (kuva 1a)

® Paineensaatimella (7) voit saatadad manometrin
(6) osoittaman paineen.

® Saadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta

().

FIN

6.3 Painekytkimen saaté
Painekytkin on sdadetty tehtaalla.
Kaynnistymispaine n. 6 bar
Sammuttamispaine n. 8 bar

7. Kaytto

7.1 Rengaspainemittari sovitinten kera

(kuva 2)
Ty6paine baareina: 0- 8
Kéyttoéalue:
Rengaspainemittarin (15) avulla voit tayttaa auton
renkaat helposti ja tarkasti. Manometrin avulla voit
tarkastaa renkaan paineen. Sisdanrakennetulla
paastoventtiililla (e) voit alentaa renkaan liian kor-
keaa painetta. Rengaspainemittari on varustettu
autonrenkaiden venttiilisovittimella.

Varoitus! Huomioi renkaiden ja ajoneuvon val-
mistajien antamat renkaiden ilmanpainesuosi-
tukset.

Varoitus! Tat4 laitetta ei ole vakautettu! Tarkasta
vakautettu painearvo tayttdmisen jalkeen sopival-
la painemittarilla, esimerkiksi huoltoasemalla.

Kéytté puhalluspistoolina

Jos haluat kdyttéa rengaspainemittaria puhallus-
pistoolina, niin ensin taytyy kiertda autonrenkai-
den venttiilisovittimella varustettu letku irti. Sitten
voit ruuvata puhallussovittimen (16) rengaspaine-
mittariin.

Kéyttoalue:

Onkaloiden tai huonosti tavoitettavien kohtien
puhdistamiseen / tyhjaksi puhaltamiseen, seka
likaantuneiden tydvalineiden puhdistamiseen.
Portaattomasti toimentuva liipaisinvipu mahdollis-
taa paineilman tarkan annostelun.

7.2 Sovitinsarjan kayttéohje

Seuraavasta yleiskatsauksesta I6ydat ohjeet
sovittimien oikeaan kayttdon erilaisten venttiilien
kera (sovittimen liittdminen kompressoriin nayte-
taan kuvassa 12).

® Palloneula (kuva 5)
Kéayttdalue: Pallojen tayttdmiseen. Palloneu-
laa voidaan kayttaa erilaisten pallojen tay-
teenpumppaamiseen.
VINKKI: Jotta venttiili ei vahingoitu, tulisi
palloneula kostuttaa védhan ennen sen sisaan-
vienti&.
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® Venttiilisovitin (kuva 6)

Kayttdalue: Sopii polkupydranrenkaiden pika-
venttiileihin.

Pikaventtiilisovitin mahdollistaa polkupyérén-
renkaiden helpon tayttamisen.

e Sovitin | (kuva 7/kohta I)

Kayttdalue: Sopii kaikkiin venttiileihin, joiden
sisé-@ on vah. 8 mm.

Voit kayttaa sovitinta esimerkiksi ilmapatjojen,
uima-altaiden tai myos veneiden tayteen-
puhaltamiseen.

VINKKI: Pane sovitin | venttiiliin kuten kuvan
7 piirroksessa d naytetaan.

Tarkeaa! Venttiilin kappa tulee avata hieman
painamalla sita vastaavasti kokoon.

e Sovitin Il (kuva 8/kohta II)

Kéayttéalue: Ruuviventtiileja varten.

Voit kayttaa sita kaikkien yleismallisten ui-
maveneiden, kanoottien tai muiden suurten
tuotteiden tayttdmiseen, kuten esim. ruuvi-
venttiililla varustettuihin uima-altaisiin.

* limanpoistosovitin (kuva 9/kohta lil)
Kéayttéalue: llmanpoistoventtiileja varten.
limanpoistoventtiili kuuluu muiden venttiilien
(vakioventtiilin, ruuviventtiilin, ...) ohella vakio-
varusteena moniin suurikokoisiin tuotteisiin,
kuten esim. kaksoisilmapatjoihin.

e Kartiomainen yleissovitin (kuvat 10-11)
Kéayttéalue: Yleissovitinta voidaan kayttaa
ilmapatjojen ja samankaltaisten esineiden
tayttamiseen.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akut pois ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotoimia.

Varoitus!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Varoitus!
Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tu-
lee kattila tehda paineettomaksi.

Varoitus!
Sammuta laite aina kayton paatyttya ja veda
akut pois.

FIN

8.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet niin puhtaina pélysté ja
liasta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi laite
puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois paineil-
malla kayttéen alhaista paineasetusta.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

® Letku ja ruiskutustyokalut tulee ennen puhdis-
tusta irroittaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

8.2 Lauhdevesi (kuva 1)

Viite! Jotta painesaili6 (2) sailyy pitkaan kayttok-
untoisena, tulee jokaisen kayton jalkeen laskea
lauhdevesi pois avaamalla laskuhana (11).
Tarkasta ennen joka kayttd&, onko painesailidsséa
ruostetta tai vaurioita. Kompressoria ei saa kayt-
ta4, jos paineséilié on vahingoittunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vaurioita, ole hyva ja kdanny
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

8.3 Turvaventtiili (10)

Turvaventtiili on séadetty paineséilidon suurinta
sallittua painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin
s84at6a ei saa muuttaa ja siihen pantua sinettia ei
saa ottaa pois. Jotta turvaventtiili toimii hatatilan-
teessa oikein, tulee se toimentaa aika ajoin. Veda
renkaasta niin voimakkaasti, etté kuulet paineil-
man purkautuvan. Pa4sta sitten rengas jalleen irti.

8.4 Imusuodattimen (3) puhdistus
Imusuodatin estaa pdlyn ja lian imemisen lait-
teeseen. Tama suodatin taytyy puhdistaa aina
viimeistaan 300 kayttétunnin jalkeen. Tukkeutunut
imusuodatin véhentad kompressorin tehoa huo-
mattavasti. Avaa ilmansuodattimen kotelon puo-
liskot. Puhalla kaikki suodattimen osat puhtaaksi
paineilmalla alhaista painetta kayttaen (n. 3
baaria) ja asenna sitten suodatin painvastaisessa
jarjestyksessa paikalleen.

Huolehdi puhdistustoimien aikana riittvastéa poly-
suojauksesta (esim. kayta sopivaa pélynaamaria).

8.5 Sailytys

Varoitus!

Veda akut pois, poista ilma laitteesta ja kaikista
siihen liitetyista paineilmatyokaluista. Sailyta kom-
pressoria niin, etta sita ei voi ottaa luvattomasti
kayttoon.
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Varoitus!

Sailytd kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sité luvatta kayttavien henkildiden
ulottuvilta. Al4 kallista laitetta, sailyta se vain
pystyasennossal!

8.6 Kuljetus

® Kuljeta laitetta vain tydntdkahvan avulla.

® Suojaa laitetta odottamattomilta toytaisyilta
tai tarinalta.

8.7 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihred
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkéverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté66n.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jéat4 tatd varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talldin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempééan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Mahdolliset héiridnsyyt

Ongelma Syy Ratkaisu
Kompressori ei kdy | 1. Eivirtaa 1. Tarkasta akut
2. Ulkoldmpétila liian alhainen 2. Ala kayta alle +5°C
ulkolampétilassa
3. Moottori ylikuumentunut 3. Anna moottorin jadhtya tai
poista ylikuumenemisen syy
Kompressori kay, 1. Takaiskuventtiili vuotaa 1. Anna alan korjaamon vaihtaa ta-
mutta painetta ei kaiskuventtiili.
ole 2. Tiivisteet ovat rikki 2. Tarkasta tiivisteet, anna alan

korjaamon vaihtaa vialliset

tiivisteet uusiin

3. Lauhdeveden laskuhana rikki. 3. Tarkasta laskuhana, vaihda tarvitta-
essa uuteen.

Kompressori kay, 1. Letkuliitokset eivat ole tiiviit 1. Tarkasta paineilmaletku ja

manometrissa tyékalut, vaihda tarvitessa uuteen

nékyy painetta, 2. Pikaliitin ei ole tiivis 2. Tarkasta pikaliitin, vaihda

mutta ty6kalut eivat tarvitessa uuteen.

kay 3. Paines&atimeen saadetty liian 3. K&anna paineensaadinta

véhéan painetta. enemman auki tai liita letku

sdatamattdman sailiépaineen
litntaan

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyistd sahké- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:

Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hanen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa my0ds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sadhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettéd seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdstéa johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttomateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Kiilahihna, ilmansuodatin, Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat®

Puuttuvat osat

* ei valttdmétté kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisdksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?

® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t&t4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myd&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Né&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimé&araisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityoléais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaraysten vastaisesta tai virheellisesté kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matté.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme t&mén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

>

Opozorilo pred elektriéno napetostjo

Opozorilo pred vro¢imi deli

Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu tlaka pod vklopnim tlakom zaZene!

Napotek! Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje, nikoli ne kombinirajte polnih in delno izprazn-
jenih akumulatorjev.

PS: 8 bar
T, -10°C

PS: najv. obratovalni tlak
T, Najv. obratovalna temperatura
T . :najm. obratovalna temperatura

min*

V: Volumen vsebnika
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upoStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupoStevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoc¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja znan-
ja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)

1. Pokrov ohi§ja

2. Tlaéni zbiralnik

3. Sesalni zracni filter

4. Opornanoga

5. Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)

6. Manometer (odCitate lahko nastavljen tlak)

7. Tlaéniregulator

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Transportni ro¢aj

10. Varnostni ventil

11. Izpustna pipa za kondezno vodo

12. Akumulator (ni v obsegu dobave)

13. Predal za shranjevanje 8-delni komplet nas-
tavkov

14. 8-delni komplet nastavkov

SLO

15. Merilnik tlaka v pnevmatikah
16. Nastavek za izpihovanje

17. Gibka cev za stisnjen zrak
18. Pokrov akumulatorja

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Merilnik tlaka v pnevmatikah
Nastavek za izpihovanje
8-delni komplet nastavkov
Gibka cev za stisnjen zrak
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski kompresor proizvaja stisnjen zrak
za orodje, ki ga poganja stisnjen zrak.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu

prostorih. Na obmogjih, kjer se uporabljajo
vodni curki, kompresorja ni dovoljeno upora-

ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor- bljati.
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ® Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni po-
ali industriji ter v podobnih dejavnostih. dlagi.

4. Tehniéni podatki

® Za preprecitev prenosa nedovoljenih obreme-
nitev na sistem cevnih napeljav uporabite gib-
ke cevi ha povezavi kompresorske naprave
do sistema cevnih napeljav.

Oskrba z napetostjo..........ccccveveveveveunee. 36Vdc © Uporabliatimorate locilnik, lovilnik in moznost

&t. vrtljajev kompresorja min: .................... 3200 odtoka za tekocin, ki nastanejo v kompresor-

Obratovalni tiak v barih: Najv. 8 ju, preden se kompresorska naprava zazene.
i ) T e ' © Dovajalne cevi pri tlaku nad 7 barov morajo

Prostornina tlaéne posode (v litrih): .................. 6 biti opremljene z varnostnim kablom (npr.

Teor. sesalna koliina I/min: .........c.ccccceveeeene 130 jekleno vrvjo).

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pri7 barih: ... 38 litrov/min 5.1 Polnjenje akumulatorja (sl. 3)

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to

pri4barih: .....ccocoeeiiiiienn, ... 55 litrov/min pritisnite na stransko zasko&ni gumb.
Raven zvoénega hrupa L, v dB: ..........c......... 94 2. Primerjajte, ali se omreZna napetost na tipski
Negotovost ,,, wvoeveveriiiiiiiiiicics 2,23dB tab_||0| ujema z or_rJrezno_napetostJo, k.' jena

. ) voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (d) v zidno
Raven zvocnega tlaka L , vdB: .........ccocoeeo. 73 vtiénico. Zelena LED-dioda za&ne utripati.
Negotovost KPA ........................................ 2,23dB 3. Akumulator (12) potisnite na napravo za poln-
Vrsta zaSGite: ....vvvveeeeieeciieee e, IPX0 jenje (d).
Tezanaprave VKg: .....ccceeeeveerieeeninennns pribl. 10,5 4. Vtocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete

tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni

Nevarnost! napravi.
Hrup

Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN ISO 3744.

5. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na
tipski tablici ujemajo s podatki na akumulatorju.

® Preglejte, ali se je naprava med transportom
poskodovala. Morebitne poskodbe takoj prija-
vite transportnemu podjetju, ki vam je dosta-
vilo kompresor.

e Kompresor je treba postaviti v blizino porab-
nika.

® |zognite se dolgim zraénim napeljavam.

®  Sesalni zrak mora biti ist in brez prahu.

® Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

e Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezracevani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C).V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

e Kompresor je primeren za uporabo v suhih

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoge,
preverite

e alije vtiénica pod napetostjo,

e ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski vlozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vliozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa.
Akumulatorskega vlozka nikoli ne izpraznite
popolnoma. S tem poskodujete akumulatorski
vlozek!
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Napotek!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno so¢asno
polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata biti oba aku-
mulatorja vedno do konca polna.

Zaprite pokrov akumulatorja in pazite, da pravilno
zaskodi.

Montaza akumulatorja (sl. 1b)

Pokrov akumulatorja (18) odprite, kot prikazuje
slika 1b. Nato oba akumulatorja (12) vtaknite v
sprejema.

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 4)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (b)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-luéi svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 LED-lu¢ sveti:
Akumulator je e dovolj poln.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luéi utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Montaza in zagon

Napotek!
Pred zagonom napravo obvezno v celoti
montirajte!

6.1. Stikalo za vklop/izklop (sl. 1a)

Za vklop nastavite stikalo za vklop/izklop (8) na
polozaj 1.

Za izklop nastavite stikalo za vklop/izklop (8) na
polozaj 0.

6.2 Nastavitev tlaka: (sl. 1a).

e S tlaénim regulatorjem (7) nastavite tlak na
manometru (6).

® Nastavljen tlak lahko od¢itate na hitri sklopki

().

SLO

6.3 Nastavitve tlaénega stikala
Tlaéno stikalo je nastavljeno tovarnisko.
Vklopni tlak je pribl. 6 barov.

I1zklopni tlak je pribl. 8 barov.

7. Upravljanje

7.1 Merilnih za polnost pnevmatik z nastavki
(sl. 2)

Delovni tlak v barih: 0 - 8

Obmocje uporabe:

Merilnik za polnost pnevmatik (15) omogoca

preprosto in natanéno polnjenje avtomobilskih

pnevmatik. Manometer je namenjen kontroli tlaka

pnevmatik. Z vgrajenim izpustnim ventilom (e)

je mogoce znizati previsok tlak v pnevmatikah.

Merilnik za polnost pnevmatik je opremljen z

ventilskim nastavkom za ventile avtomobilskih

pnevmatik.

Opozorilo! Upostevajte navodila za priporoceni
tlak pnevmatik izdelovalca pnevmatik in izdeloval-
cavozila.

Opozorilo! Ta naprava ni umerjena! Za umerjeno
merilno vrednost po polnjenju tlak v pnevmatikah
preverite z ustrezno merilno napravo, na primer
na bencinski ¢rpalki.

Uporaba kot izpihovalna pistola

Za uporabo merilnika za polnost pnevmatik kot
izpihovalne pistole morate najprej odviti cev z
nastavkom za ventil za avtomobilske pnevmatike.
Sedaj lahko izpihovalni nastavek (16) privijacite
na merilnik za polnost pnevmatik.

Obmocje uporabe:

Za ¢is¢enjelizpihovanje votlih prostorov ali tezko
dostopnih mest ter za ¢iS€enje umazanih delov-
nih pripomockov. Izvleéna rocica, ki omogoca
brezstopenjsko upravljanje, omogo¢a natan¢no

odmerjanje stisnjenega zraka.

7.2 Navodila za komplet nastavkov

V naslednjem pregledu se seznanite s pravil-
no uporabo adapterjev za razli¢ne ventile (za
prikljuitev nastavka na kompresor glejte sl.12).

* Iglazazogo (sl.5)
Uporaba: Za polnjenje zog. Iglo za zogo lahko
uporabljate za polnjenje razli¢nih zog.
NASVET: Da preprecite poskodovanje ventila
morate iglo za Zogo nekoliko navlaziti, preden
jo vpeljete.

-119-

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF SPK9.indb 119 24.05.2019 11:54:10

T IVI b v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



SLO

* Nastavek za ventil (sl. 6)
Uporaba: Prilega se hitrim ventilom kolesnih
pnevmatik.
Nastavek za hitri ventil omogoc¢a preprosto
polnjenje kolesnih pnevmatik.

* Nastavek I (sl. 7/poz. 1)
Uporaba: Za vse ventile z notranjim @ od 8
mm.
Nastavek lahko na primer uporabljate za
zracne vzmetnice, bazene ali ¢olne.
NASVET: Nastavek | vstavite v ventil, kot pri-
kazuje slika 7, skica d.
Pomembno! Kapico ventila morate nekoliko
odpreti tako, da jo stisnete.

* Nastavek Il (slika 8/poz. Il)
Uporaba: Za vija¢ne ventile.
Uporabljate ga lahko za vse obicajne kopalne
¢olne, kajake ali druge vecje predmete, na
primer bazene, ki so opremljeni z vijaénim
ventilom.

® Praznilni nastavek (slika 9/poz. lll)
Uporaba: Praznilni ventil najdete skupaj z dru-
gimi ventili (standardni ventil, vija¢ni ventil,...)
na Stevilnih predmetih velikega volumna, na
primer na zra¢na blazina.

® Koni¢ni univerzalni nastavek (sl. 10-11)
Uporaba: Univerzalni nastavek se uporablja
za polnjenje zraénih vzmetnic in podobnih
predmetov.

8. Ciséenje, vzdrzevanije in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢i§éenjem in vzdrzevanjem izv-
lecite akumulatorje.

Opozorilo!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost opeklin!

Opozorilo!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem od-
stranite ves tlak iz kotla!

Opozorilo!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvleci-
te akumulatorje.

8.1 Ciséenje

e Zascitne naprave vzdrzujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obriSite z ¢isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.

e Mi priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki
uporabi.

® Napravo v rednih ¢asovnih intervalih odistite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredCila; ta
lahko priénejo nazirati dele, ki so iz umetne
mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.

® Pred ¢iS¢enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kom-
presorja ne smete Cistiti z vodo, razredcili,
ipd.

8.2 Kondenzna voda (Slika 1)

Napotek! Za dolgoro¢no trajnost tlaénega zbiral-
nika (2) morate po vsakem delu odpreti izpustno
pipo (11) in izpustiti kondenzat.

Tlaéni zbiralnik pred vsako uporabo preglejte, da
ni zarjavel ali poSkodovan. Kompresorja ni dovol-
jeno uporabljati s poSkodovanim ali zarjavelim
tlaénim zbiralnikom. Ce najdete poskodbe, se
obrnite na sluzbo za stranke.

8.3 Varnostni ventil (10)

Varnostni ventil je nastavljen na najvecji dovoljeni
tlak tlaénega zbiralnika. Varnostnega ventila ni do-
voljeno prestavljati ali odstraniti njegove plombe.
Za zagotovitev pravilnega delovanja varnostnega
ventila ga morate ob&asno aktivirati. Povlecite

za obro¢ tako mo¢no, da bo stisnjen zrak slisno
zacel uhajati. Nato obro¢ ponovno izpustite.

8.4 Ciséenje sesalnega filtra (3)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in uma-
zanije. Ta filter je treba Cistiti vsakih 300 obratoval-
nih ur. Zamasen sesalni filter znatno zmanj$a mo¢
kompresorja. Odprite polovici ohisja zra¢nega filt-
ra. Vse dele filtra izpihajte s stisnjenim zrakom ob
nizkem tlaku (ca. 3 bare) in nato filter montirajte v
obratnem vrstnem redu.

Pri ¢iS¢enju pazite na ustrezno zas¢ito pred
prahom (nosite npr. masko).

8.5 Polozaj

Opozorilo!

Izvlecite akumulatorje, odzraéite napravo in
vso prikljuéeno orodje na stisnjen zrak. Kom-
presor postavite tako, da bo nedostopen
nepooblagéenim osebam.
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Opozorilo!

Kompresor hranite samo v suhem in
nepooblaséenim osebam nedostopnem
okolju. Ne nagibajte ga, ampak ga skladisc¢ite
samo v pokonénem polozaju!

8.6 Transport

® Napravo transportirajte samo s transportnim
rocajem

® Napravo zascitite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.

8.7 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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Prikaz stanja
Rdeca Zelena ; :
Pomen in ukre

LED-dioda | LED-dioda h ukrept

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezZje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje 3
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Mozni vzroki okvare

prenizek tlak.

Tezava Vzrok Resitev
Kompresor ne 1. Ni napajanja 1. Preverite akumulator
deluje. 2. Prenizka zunanja temperatura 2. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-
turi pod +5 °C.
3. Motor je pregret 3. Po¢akajte, da se motor ohladi in
odstranite vzrok pregretja.
Kompresor deluje, 1. Protipovratni ventil ne tesni. 1. Protipovratni ventil naj zamenjajo v
vendar ni pritiska. servisni delavnici.
2. Okvarjeno tesnilo 2. Preverite tesnila, okvarjena tesnila
naj zamenjajo v servisni delavnici.
3. Netesna izpustna pipa za kondezno | 3. Preverite izpustno pipo in jo po pot-
vodo. rebi zamenjajte.
Kompresor deluje, 1. Cevni prikljucki ne tesnijo. 1. Preverite in po potrebi zamenjajte
tlak je prikazan na gibko cev za stisnjen zrak in orodje.
manometru, vendar | 2. Hitra sklopka ne tesni. 2. Preverite in po potrebi zamenjajte
orodje ne deluje. hitro sklopko.
3. Na tlaénem regulatorju je nastavljen | 3. Tla¢ni regulator bolj odprite.

Samo za dezele EU

Elektri¢nega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-

ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvle€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zraéni filter, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupo$tevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali druga¢ne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

>

Figyelmeztetés a villamos fesziiltség eldl

>

Figyelmeztetés a forro részek eldl.

>

Figyelmeztetés! A bekapcsolasi nyomas ala torténé nyomasesés esetében figyelmeztetés nél-
kil autmatikusan beindul az egység!

Utasitas! Csak egyforma toltésallpotu akkukat hasznalni, ne kombinaljon sohasem teli és félig toltott
akkukat egymassal.

PS: 8 bar
T, -10°C

PS: Max. lzemnyomas

T,...: max. Gizemhémérseklet
T ...t min. izemhomérseklet
V: A tartaly felfogoképessége
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonséagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellil kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

10. Biztonsagi szelep

11. Leereszté-csap a kondenzvizhez

12. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)
13. Tarol6 rekesz a 8-részes adapterszethez
14. 8-részes adapterszet

15. Gumiabroncs nyomasmeré

16. Kifuvo adapter

17. Préslégtomié

18. Akkufedél

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitési karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Gumiabroncs nyomasmeérd
2. A késziilék leirasa és a szallitas : Kifuvé adapter
. 8-részes adapterszet
terjedelme e Préslégtomlé
® Eredeti Uzemeltetési utmutato
2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép) e  Biztonsagi utasitasok
1. Géphazburkolat
2. Nyomotartaly
3. Beszivo-légsziird
4. Allslab
5. Gyorskuplung (szabalyozott s(ritett levegd)
6. Manométer (le lehet olvasni a beallitott
nyomast)
7. Nyomasszabalyoz6
8. Be-/ki- kapcsold
9. Szadllitéfogantyu
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akkus-kompresszor, a sUritett levegé altal
meghajtott szerszamoknal a s(ritett levegd Iétre-
hozasara szolgal.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezeld felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

FeszUltségellatas ..........ccoovivveiiirneennn. 36Vd.c.
Kompresszor-fordulatszam perc™: .............. 3200
Uzemnyomas bar: ...........cccco......
Nyomotartaly Grtartalom (literben):

Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc: ................ 130
Teljesitményleadas (sUritett levegd)

7bar-nal: ..o 38 liter/perc
Teljesitményleadas (suritett levegd)

4bar-nal: ....cooceiiii 55 liter/perc
Hangteljesitményszint L, dB-ben: ................. 94
Bizonytalansag  «+v-veverereieiesiineiereienene, 2,23dB
Hangnyomasszint LpA dB-ben: .....cccceiieiiiinn. 73
Bizonytalansag K, ......cocoovvvviicc, 2,23dB
Védelmi rendszer: .......ccccovvveeiinieicieenens IPX0
A készllék sulya kg-ban: ...........c.ccee cca. 10,5
Veszély!

Zajszint

A zajkibocsatasi értékek az EN ISO 3744 szerint
lettek meghatéarozva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek az akku adataival.

® Ellenérizze le a készlléket szallitasi karokra.
Esetleges sériléseket azonnal jelenteni a
szallitmanyozé vallalatnal, amelyik leszallitot-
ta a kompresszort.

® A kompresszort a fogyaszt6 kozelében kelle-
ne felallitani.

® Kertlje el a hosszu légvezetéseket.

e Ugyelni egy szaraz és pormentes légbes-
zivasra.

® Ne allitsa fel nedves vagy vizes teremben a
kompresszort.

® A kompresszort csak megfeleld termekben
szabad Uzemeltetni (jol szell6ztetett, kor-
nyezeti hémérséklet +5°C-tol 40°C-ig). A
teremben nem szabad poroknak, savaknak,
paraknak, robbanékony vagy gyullékony ga-
zoknak lennie.

® A kompresszor szaraz termekben levé has-
znalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznalni, ahol froccsendvizzel dolgoznak.

o Akésziléket csak egy szilard, sik talajon
Uzemeltetni.

®  Flexibilis tdml6ket hasznalni azért, hogy
elkerulje a kompresszor szerelvényeknek
a csévezetd szisztémakhoz levé csatlako-
zasanal, a nem engedélyezett terhek atvitelét
a csévezetd szisztémakra.

e Sziikséges olyan szeparator, felfogo és lefo-
ly6 lehetéségeknek a hasznalata, amelyek
szlikségesek a kompresszor szerelvényének
az Uzembe vétele el6tt, a kompresszor altal
termelt folyadékok feldolgozasara.

® Az bevezetd tdmldknek 7 bar feletti nyomaso-
knal egy biztonsagi kabellel (mint példaul egy
drétkotellel) kellene felszerelve lennilik.

5.1 Az akku feltoltése (3-as abra)

Kivenni az akku-csomagot a késziilékbdl. Eh-

hez nyomni az oldali reteszel6 tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 haldzati feszultséggel. Dugja a
tolt6keészulék (d) haldzati csatlakozojat a du-
gaszolo6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre (d) az akkut (12).

4. ,Atolt6készllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

—_
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A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normadlis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halozati
fesziltség

® hogy a toltékontaktusokon egy kifogastalan
kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor keérjuk,

® atoltékésziléket

® és az akku-csomagot

a vev@szolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetre
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a kés-
zUlék teljesitménye alabbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen az akku-csoma-
got. Ez az akku-csomag defektusahoz vezet!

Utasitas!

Csak egyforma toltésallpotu akkukat hasznalni,
ne kombinaljon sohasem teli és félig toltott akku-
kat egymassal. Mindig mind a két akkut egyszerre
télteni fel.

készulék futasi idejét. Az lzem el6tt mindig mind
a két akkunak teljesen fel kell téltve lennie.

A fedél lehajtasa altal bezarni az akkufedelet és
tgyelni a helyes bereteszelésre.

Az akku felszerelése (abra 1b)

Hajtsa fel az 1b abran mutatottak szerint az akku-
fedelet (18). Dugja akkor mind a két akkut (12) a
befogoba.

Akku-kapacitas jelz6 (4-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (b) Onnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemertilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad t0bbé hasznalni és nem
szabad tébbé tolteni!

6. Osszeszerelés és beiizemeltetés

Utasitas!
A belizemeltetés el6tt a késziiléket okvetlentil
komplett 6sszeszerelni!

6.1 Be-/ki- kapcsol6 (abra 1a)

A bekapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (8) az 1-es
poziciéra tenni.

A kikapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (8) a 0 pozi-
cidba tenni.

6.2 Nyomasbeallitas: (dbra 1a)

® A nyomasszabalyozéval (7) lehet a manomé-
teren (6) bedlliatani a nyomast.

® A beallitott nyomast a gyorskuplungon (5)
lehet levenni.

6.3 Nyomaskapcsolo6 beallitas

A nyomaskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas cca. 8 bar

7. Kezelés

7.1 Gumiabroncs nyomasméré adapterrel
(2-es abra)

Munkanyomas bar-ban: 0 - 8

Hasznalati teriilet:

A gumiabroncs nyomasméré (15) lehetévé

teszi az aut6 gumiabroncsok egyszeri és

pontos feltéltését. A manométer a gumiab-
roncsnyomas ellendrzésére szolgal. Az integralt
leeresztészeleppel (e) egy tul magas gumin-
yomasnak a leeresztése lehetséges. A gumiab-
roncs nyomasmeéro, a gépkocsiabroncs szelepek-
hez egy szelepadapterrel van felszerelve.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi gyar-
téjanak és a jarmi gyartéjanak az ajanlott gumi-
abroncsnyomassal kapcsolatos kozléseit.
Figyelmeztetés! Ez a készlilék nincs kalibralval
A feltdltés utan egy kalibralt mérési érték ér-
dekébe egy megfelelé mérékészulékkel, példaul
egy benzinkutnal leellendrizni a gumiabroncsn-
yomasst.
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A kifavo pisztolykénti hasznalat

Ahhoz hogy a gumiabroncs nyomasmérét kifuvo
pisztolyként hasznalja, el6sszor le kell csavarozni
az autéabroncsokra szolgalé szelepadapterrel
levé tomlét. Most ra lehet csavarozni a kifuvoad-
aptert (16) a gumiabroncs nyomasmérére.

Hasznalati terilet:

Az Ureges terek vagy a nehezen hozzaférhetd
helyek tisztitasahoz/kifuvasahoz, valamint a szen-
nyezett munkaeszkdzok tisztitasahoz. A fokozat-
mentesen kezelhetd elsutdkar a suritett levegé
pontos adagolasat teszi lehetévé.

7.2 Utasitas az adapterszethez

A kovetkez6 attekintésbdél vegye ki a kiilonb6z6
szelepekhez az adapter helyes hasznalatat (az
adapternek a kompresszorra valé rakapcsolasah-
oz lasd a 12-es abrat!).

® Labdatii (5-6s abra)

Alkalmazasi terllet: Labdak felpumpalasahoz.
A labdattit fel lehet hasznalni kiilonb6z6 lab-
dak felpumpalasara.

TIPP: A szelep megsértésének az elkerulé-
séhez bevezetés el6tt meg kellene valamen-
nyire nedvesiteni a labdatt.

* Szelep-adapter (6-os abra)

Alkalmazasi terllet: Passzol a kerékpar kerék-
parabroncsok blicc-szelepjéhez.

A blicc-szelep-adapter lehetbvé teszi a kerék-
parabroncsok egyszeru felfujasat.

* Adapter | (7-es abra/poz. 1)

Alkalmazasi terllet: Minden szelephez 8 mm-
tol levd belsé- @-hoz.

Az adaptert hasznalhatja példaul a gumima-
tracokhoz, medencékhez vagy csonakokhoz
is.

TIPP: Vezesse, a 7-es képen, d vazlatrajzon
mutatottak szerint be az | adaptert a szelep-
be.

Fontos! A szelepkupakot megfeleld 6sszen-
yomas altal valamennyire fel kell hajtani.

* Adapter Il (8-as abra/poz. Il)

Alkalmazasi terllet: A csavarszelepekhez.
Felhasznalhatja minden olyan szokvanyos
furdécsonakhoz, kajakhoz vagy mas nagyobb
cikkhez, mint példaul medencéhez, amelyek
egy csavarszeleppel vannak felszerelve.

* Légtelenit6-adapter (9-es abra/poz. lil)
Alkalmazasi terilet: Légtelenité szelepekhez
Egy légtelenit6 szelepet a tdbbi szeleppel
egyutt (standardszelep, csavarszelep,...) sok
nagyterjedelmd( cikken talal, mint példaul egy
légagyon.

* Kupos univerzalis adapter
(abrak 10-t6l - 11-ig)
Alkalmazasi terllet: Az univerzalis adaptert a
gumimatracok és hasonldak felfujasara lehet
felhasznalni.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt
kihtzni az akkukat.

Figyelmeztetés!
Varja meg amig a témoritd teljesen le nem
hiilt! Megégetés veszélye!

Figyelmeztetés!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt
a kazant nyomasnélkiilire kell tenni.

Figyelmeztetés!
Kapcsolja ki hasznalat utan mindig a készi-
léket és huzza ki az akkukat.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket annyira por
és szennyez6édés mentesen amennyire csak
lehet. Dorzsolje a késziléket egy tiszta posz-
téval le vagy pedig fujja, alacsony nyomas
melett présléggel le.

e Ajanljuk, hogy a készlléket direkt minden
hasznalat utan megtisztitsa.

o Tisztitsa meg rendszeresen a készlléket
egy nedves posztéval és valamennyi
kendészappannal. Ne hasznaljon tisztité vagy
olddszereket, mivel ezek meg tudjak tamadni
a készillék mianyag részeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthason viz a készulék belsejébe.

o Tisztitds elétt le kell vallasztani a tomlét és a
permetezészerszamokat a kompresszorrol.
Nem szabad a kompresszort vizzel, olddsze-
rekkel vagy hasonloakkal tisztitani.
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8.2 Kondenzviz (1-es abra)

Utasitas! A nyomotartaly (2) maradandé tartds-
ségahoz minden Uzem utan a leereszté-csap (11)
megnyitasa altal le kell engedni a kondenzvizet.
Minden Gzem elétt a nyomotartalyt rozsdara és
sérllésekre leellendrizni. Nem szabad a kom-
presszort sérllt vagy rozsdas nyomoétartallyal
Uzemeltetni. Ha sériléseket allapitana meg, akkor
kérjik forduljon a vevészolgalati szakmihelyhez.

8.3 Biztonsagi szelep (10)

A biztonsagi szelep a nyomastartaly legma-
gasabb engedélyezett nyomasara van beallitva.
Nem engedélyezett a biztonsagi szelepnek az
elallitasa vagy az 6lomzarjanak az eltavolitasa.
Ahhoz hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén
rendesen mukddjon, azt id6rél id6re lzemeltetni
kellene. Huzzon olyan erésen a gyUrlin, amig a
suritett leveg6 hallhatéan le nem enged. Azutan
engedje ismét el a gy(rdt.

8.4 A beszivosziiré tisztitasa (3)

A beszivosziird megakadalyozza a por és a
piszok beszivasat. Ezt a sz(rét legalabb minden
300 tizemdra utan meg kell tisztitani. Egy eldu-
gult beszivoszird jelentékenyen lecsokkenti a
kompresszor teljesitményét. Nyissa ki a légszUré
géphazfeleit. Alacsony nyomas melett (cca. 3 bar)
a szUré minden részét s(ritett levegdvel kifujni és
azutan a szUrét az ellenkezé sorrendben ismét
Osszeszerelni.

A tisztitasnal tgyelni elegendé védelemre a por
eldl (mint példaul egy megfelelé arcmaszk altal).

8.5 Tarolas

Figyelmeztetés!

Huzza ki az akkukat, légtelenitse ki a készlléket
és minden csatlakoztatott préslégszerszamot.
Allitsa ugy le a kompresszort, hogy jogosulatla-
nok ne tudjak tzembe venni.

Figyelmeztetés!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatla-
nok szamara nem hozzaférheté kérnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

8.6 Szallitas

® Akésziléket csak a szallitasi fogantyunal fog-
va szallitani.

® Védje a késziiléket varatlan ttések ill. vibraci-
ok eldl.

8.7 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

e Akészilék tipusat

® Akészillék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készullékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. A tolt6keésziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Z6ld LED

Jelentés és teenddk

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltoltésig kiméld toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kértiilbellil 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendo:

Tavolitsa el az akkut a t6lt0készulekbdl. Valassza le a toltdkésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbol lassabban lesz toltve és tébb id6re van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Lehetséges kiesési okok

Probléma Ok Megoldas
Nem fut a kom- 1. Aramellatas hianyzik 1. Leellendrizni az akkukat
presszor 2. Tul alacsony a kinti hdmérséklet 2. Nem lizemeltetni +5°C fok alatti
kinti hémérséklet alatt
3. Tulhevil a motor 3. Engedni a motort lehllni, adott
esetben eltavolitani a tulhevdilés
okat.
A kompresszor fut, | 1. Szivargos a visszacsapo szelep 1. Egy szakmUhelyben kicseréltetni a
de nincs nyomas visszacsapo szelepet.
2. Ténkre vannak a tdmiték 2. Leellendrizni a tdmitéket, egy

szakmUhelyben kicseréltetni a
ténkrement tédmitéket.
3. Szivargos a kondenzviz leereszté- | 3. Leellenérizni a leereszté-csapot,

csapja adott esetben kicserélni.
A kompresszor fut, | 1. Szivargdsak a toémlécstalakozdék 1. Leellendrizni a préslégtomiét és
a manométeren a szerszamokat, adott esetben
nyomas van kijelez- kicserélni.
ve, de a szersza- 2. Szivargos a gyorskuplung 2. Leellendrizni a gyorskuplungot,
mok nem futnak. adott esetben kicserélni.

3. Tul kevés nyomas van a 3. Tovabb kinyitni a
nyomasszabalyozoén beallitva. nyomasszabalyozot.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszolitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kodteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében

levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az dreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatésa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopdasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kop6 részek* Ekszij, 1égsz(ird, Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlentl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjik tigyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

® Mukododtt mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készililék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt uj
készuléken felmertld olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a készilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla nélkdl
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményunk, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédé, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.

-135-

Anl_TE_AC_36_6_8_Li_OF SPK9.indb 135 24.05.2019 11:54:12

T IVI b v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



B

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

>

Atentie la tensiunea electrica

>

Atentie la partile fierbinti

>

Avertisment! Unitatea porneste in mod automat, fara avertisment, in cazul in care presiunea scade
sub nivelul presiunii de pornire!

Indicatie! Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de incarcare, nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet cu unii incarcati pe jumatate.

PS: 8 bar
T,.:-10°C
T,.:+100°C

v:eL
I

PS: Presiune maxima de lucru
T,...: Temperatura maxima de functionare
T __: Temperatura minima de functionare

min*

V: Volumul recipientului
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Carcasa

Recipient de presiune

Filtru de aer de suctiune

Picior suport

Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
reglata)

Manometru (presiunea reglata poate fi citita)
Regulator de presiune

intrerupator pornire/oprire

. Maner de transport

0. Supapa de siguranta

arwN =

0N

11. Robinet de scurgere a apei de condens

12. Acumulator (nu este cuprins in livrare)

13. Compartiment de depozitare set adaptori din
8 piese

14. Set adaptori din 8 piese

15. Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor

16. Adaptor de suflare

17. Furtun de aer comprimat

18. Capacul acumulatorului

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor

Adaptor de suflare

Set adaptori din 8 piese

Furtun de aer comprimat

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Compresorul cu acumulator serveste la produce-
rea de aer comprimat pentru sculele cu actionare
pneumatica.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Alimentare cu curent ..............cccoeeeeiinne 36Vd.c.
Turatie compresor min™: ..........cccccoooeeveienne 3200
Presiune de lucruin bari: .........ccccoceeieene max. 8
Volum recipient de presiune (in litri): .. 6
Capacitate de suctiune teoretica I/min.: ....... 130
Putere de iesire (aer comprimat)

la7 bari: ..o 38 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat)

ladbari: ..o 55 litri/min
Nivelul capacitatii sonore L, in dB: ................ 94
Nesiguranta K, «..ocoovreininininiiiiiis 2,23 dB
Nivelul presiunii sonore LPATn dB: e 73
Nesiguranta KpA ....................................... 2,23dB
Tip de protectie: .......cocvveveeriiiieeeieeeee, IPX0

Greutate aparat in kg: .

Pericol!

Zgomotul

Valorile emisiei sonore au fost evaluate conform
EN ISO 3744.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-vé ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele acumulatorului.

® Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat
compresorul.

e Compresorul trebuie amplasat in apropierea
consumatorului.

e  Se vor evita furtunuri de aer lungi.

® Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat si lipsit
de praf.

® Nuamplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambianta intre +5°C si 40°C). In
fncapere nu au voie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

e Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa
pulverizata.

e Utilizati aparatul numai pe o suprafata stabila
si plana

e Utilizati furtunuri flexibile pentru a impiedica o
transmitere de sarcini nepermise pe sistemul
de conducte la imbinarea instalatiei de com-
primare cu sistemul de conducte.

® Este necesara utilizarea de separatoare, dis-
pozitive de prindere si posibilitati de scurgere,
care sunt necesare la prelucrarea lichidelor
produse de compresor inainte de punerea in
functiune a instalatiei de comprimare.

e La presiuni mai ridicate de 7 bari furtunurile
de alimentare trebuie prevazute cu un cablu
de siguranta (de ex. cablu din otel).

5.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (d) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (12) in aparatul de
incarcat (d).
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4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar mai ales daca constatati
ca puterea aparatului slabeste.

Nu descarcati niciodata complet pachetul de acu-
mulatori. Acest lucru duce la defectarea pachetu-
lui de acumulatori!

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare, nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet cu unii incarcati pe jumatate.
incércati intotdeauna amandoi acumulatorii con-
comitent.

Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. Inainte de utilizare trebuie
incarcati complet amandoi acumulatorii.
inchideti capacul acumulatorilor si fiti atenti la blo-
carea corecta a acestuia.

Montarea acumulatorilor (Fig. 1b)

Rabatati capacul acumulatorilor (18) asa cum
este indicat in figura 1b. Introduceti apoi cei doi
acumulatori (12) in suporturi.

Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig. 4)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (b) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

6. Montarea si punerea in functiune

Indicatie!
Inainte de punerea in functiune a aparatului,
acesta se va monta neaparat complet!

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1a)
Pentru pornire pozitionati intrerupatorul pornire/
oprire (8) pe pozitia 1.

Pentru oprire comutati intrerupatorul pornire/opri-
re (8) pe pozitia 0.

6.2 Reglarea presiunii: (Fig. 1a)

®  Cu ajutorul regulatorului de presiune (7) poa-
te fi reglata presiunea la manometru (6).

® Presiunea reglata poate fi preluata cu ajutorul
cuplajului rapid (5).

6.3 Reglajul presostatului
Presostatul este reglat din fabrica.
Presiunea de pornire cca. 6 bari
Presiunea de oprire cca. 8 bari
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7. Utilizarea

7.1 Pistol cu manometru cu adaptori pentru
umflarea si masurarea presiunii pneurilor
(Fig. 2)

Presiune de lucru in bari:0 -8

Domeniul de utilizare:

Pistolul cu manometru pentru masurarea presi-

unii aerului din pneuri (15) faciliteaza o incarcare

simpla si precisa a pneurilor. Manometrul
serveste la controlul presiunii din pneu. Prin in-
termediul ventilului de decomprimare (e) integrat
este posibila scaderea presiunii prea ridicate.

Aparatul de masurare a incarcarii pneurilor este

dotat cu un adaptor pentru ventilele pneurilor au-

tovehiculelor.

Avertisment! Tineti cont de datele producatorului
pneurilor si autovehiculului referitoare la presi-
unea recomandata pentru pneuri.

Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa umflare
presiunea din pneuri cu un aparat de masura
adecvat, de ex. la o statie de benzina.

Utilizarea pistolului de suflare

Pentru folosirea aparatului de masurare a
incarcarii cauciucurilor ca si pistol de suflare, tre-
buie ingurubat intai furtunul cu adaptorul pentru
ventile de autovehicule. Acum se poate inguruba
adaptorul de suflare (16) pe aparatul de masurare
a incarcarii pneurilor.

Domeniul de utilizare:

Se preteaza la curatarea/suflarea in spatiile
goale sau locurile greu accesibile precum si

la curatarea uneltelor de lucru foarte murdare.
Levierul pistolului faciliteaza o dozare exacta a
aerului comprimat prin actionarea acestuia in
orice treapta.

7.2 Instructiuni pentru setul adaptor

in schema urmétoare este redata folosirea
corecta a adaptorului pentru diferite ventile
(Pentru racordarea adaptorilor la compresor a se
vedea figura 12).

¢ Acul pentru minge (Fig. 5)
Domeniul de utilizare: umflarea mingilor. Acul
pentru minge poate fi folosit la umflarea celor
mai diferite mingi.
PONT: Pentru evitarea deteriorarii ventilului,
umeziti putin acul inainte de introducerea lui
in minge.

° Adaptorul pentru ventil (Fig. 6)

Domeniul de utilizare: se potriveste la ventile-
le rotilor de bicicleta.

Ventilul adaptor faciliteaza o umflare usoara a
rotilor de bicicleta.

e Adaptorul | (Fig. 7/Poz. 1)

Domeniul de utilizare: pentru toate ventilele
cu un @ interior mai mare de 8 mm.

Puteti folosi adaptorul de exemplu pentru sal-
tele, piscine sau barci gonflabile.

PONT: Introduceti adaptorul | in ventil, asa
cum este indicat in figura 7, schita d.
Important! Capacul ventilului se va deschide
putin prin strangere.

® Adaptorul Il (Fig. 8/Poz. Il)

Domeniul de utilizare: pentru ventile cu surub.
Puteti folosi acest adaptor pentru toate
barcile de scaldat din comert uzuale, caiace
sau alte articole mari care sunt echipate cu
un ventil cu surub.

° Adaptorul de dezaerare (Fig. 9/Poz. Ill)
Domeniul de utilizare: pentru ventile de ae-
risire.

Ventilele de aerisire le gasiti impreuna cu alte
ventile (ventile standard, ventile cu surub,...)
la multe articole voluminoase cum ar fi de ex-
emplu saltelele gonflabile de velura.

e Adaptorul universal conic (Fig. 10-11)
Domeniul de utilizare: adaptorul universal
poate fi utilizat pentru umflarea saltelelor gon-
flabile si a altor articole similare.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare si
intretinere scoateti acumulatorii.

Avertisment!
Asteptati pana cand camera de compresiune
s-a racit complet! Pericol de ardere!

Avertisment!

inaintea tuturor lucrarilor de curétare si
intretinere se va scoate recipientul de sub
presiune.

Avertisment!
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utili-
zare si scoateti acumulatorii.
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8.1 Curatirea

e Pastrati dispozitivele de protectie cat mai
curat posibile. Stergeti aparatul cu o carpa
curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

® Recomandam curatirea aparatului imediat
dupa utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din ma-
terial plastic. Fiti atenti sa nu intre apa in inte-
riorul aparatului. inainte de curatire, furtunul
si uneltele de stropit se vor demonta de pe
compresor. Compresorul nu se va curata cu
apa, solventi sau ceva asemanator.

o Inainte de curitare, furtunul si uneltele de
stropit se vor demonta de pe compresor.
Compresorul nu se va curata cu apa, solventi
sau ceva asemanator.

8.2 Apa de condens (Fig. 1)

Indicatie! Pentru o viata de lunga durata a reci-
pientului de presiune (2) trebuie evacuata apa de
condens dupa fiecare utilizare prin deschiderea
robinetului de evacuare (11).

inainte de fiecare utilizare verificati recipientul de
presiune daca nu prezinta rugina si deteriorari.
Este interzisa utilizarea compresorului cu un re-
cipient de presiune deteriorat sau ruginit. in cazul
n care constatati deteriorari, va rugam sa va
adresati unui atelier service pentru clienti.

8.3 Ventil de siguranta (10)

Ventilul de siguranta este reglat la presiunea
maxima admisibila a recipientului sub presiune.
Nu este admisa dereglarea ventilului de siguranta
sau indepartarea plombei acestuia. Pentru
functionarea corecta a ventilului de siguranta

in caz de necesitate, acesta trebuie activat din
cand in cand. Trageti de inel pana cand se aude
eliminarea aerului comprimat. Apoi eliberati din
nou inelul.

8.4 Curatarea filtrului de suctiune (3)

Filtrul de suctiune impiedica aspirarea prafului
si a murdariei. Este necesar ca acest filtru sa
fie curatat cel putin la fiecare 300 de ore de
functionare. Un filtru de suctiune infundat reduce
considerabil puterea compresorului. Deschideti
jumatatile carcasei filtrului de aer. Suflati toate
componentele filtrului cu aer comprimat la pre-
siune mica (cca. 3 bari) si montati apoi filtrul in
ordine inversa. Tineti cont in timpul curatarii la
o protectie suficienta impotriva prafului (de ex.
protectie respiratorie adecvata).

8.5 Depozitarea

Avertisment!

Scoateti acumulatorii, aerisiti aparatul si toa-
te sculele pneumatice racordate. Depozitati
compresorul astfel incat sa nu poata fi pus in
functiune de catre persoane neautorizate.

Avertisment!

Compresorul se va pastra numai in locuri us-
cate, inaccesibile persoanelor neautorizate.
Nu inclinati compresorul, pastrati-l numai in
pozitie verticala!

8.6 Transportul

® Transportati aparatul numai prin intermediul
manerului de transport.

© Feriti aparatul de lovituri neasteptate respec-
tiv de vibratii.

8.7 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

®  Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de sigurantd, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Deranjamentele posibile

Problema Solutia Cauza
Compresorul nu 1. Nu exista alimentare cu curent 1. Verificati acumulatorii
merge 2. Temperatura exterioara prea mica 2. Nu se va exploata sub o
temperatura exterioara de +5 °C.
3. Motorul supraincalzit 3. Se lasad motorul sa se raceasca,

eventual se remediaza cauza
supraincalzirii acestuia.

—_

Compresorul merge | 1. Ventil de retinere neetans . Se va schimba ventilul de retinere

fnsa nu are presiune de catre un atelier de specialitate.
2. Garniturile deteriorate 2. Se verifica garniturile, cele deteri-
orate se vor schimba de catre un
3. Robinetul de scurgere a apei de atelier de specialitate.
condens neetans. 3. Se verifica robinetul de scurgere,

eventual se inlocuieste.

Compresorul mer- 1. Legaturile prin furtun neetanse. 1. Se verifica furtunul de aer compri-

ge, presiunea este mat si uneltele, eventual se inlo-

indicata la mano- cuiesc.

metru insa echipa- | 2. Cuplajul rapid neetans. 2. Se verifica cuplajul rapid, eventual

mentele atasate nu se inlocuieste.

functioneaza. 3. La regulatorul de presiune este 3. Se deschide mai mult regulatorul
reglata o presiune prea mica. de presiune.

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia national&, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Curea trapezoidala, filtru de aer, Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterior4ri sau defecte, va rugam s anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

® Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geméai EU-Richtlinie und
Normen flir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaSeni o shodé podle smérnice EU

anorem pro vyrobek
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

SK

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChITIACHO
[vpektunea Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

PL

BG

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
LT apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnNAWVEL TNV akdAoudn cuppdpdwon cuUPwva Je TV

Oényia EK kat Ta mpéTuna yia o poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnegyiolwmm y0CTOBEPAETCH, YTO CeAyIoLLmMe NPOAyKTbI
COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM M Hopmam EC

UKR nporosiowye npo 3as3Ha4eHy HU4e BignoBiaHICTL BUPOBY
[AvpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha Bupi6

MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COIacHO

EY-aupeKTMBaTa M HOpMUTE 3a apTUKIM

Urtin ile ilgili AB direkdifleri ve normlar geregince agagida

agiklanan uygunlugu belirtir

GR

HR

BIH

RS

TR

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Akku-Kompressor TE-AC 36/6/8 Li OF Set-Solo (Einhell)
[[]12014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[]2014/35/EU Reg. No.:
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[X] Annex Vi
D 2014/32/EV Noise: measured L, = 92 dB (A); guaranteed L,,, = 94 dB (A)
[J2014/53/EC P =KW; /@ = cm
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D 2014/68/EU Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany
O (EU)2016/426 [[]2012/46/EU - (EU)2016/1628
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